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UVODNIK

S A D R Ž A J

U svibnju 1998. godine Općina Malinska-Dubašnica za-
počela je s izdavanjem lista Naši zvoni i s današnjim 

brojem izašlo je ukupno 50 brojeva. Tada je uz Grad Krk 
i Općinu Omišalj, Općina Malinska-Dubašnica bila najveća 
općina na otoku Krku po broju pučana. Općina je imala 
2.161 stanovnika (prema popisu stanovništva 1991. godi-
ne) u 19 naselja. „Upravo zbog brojnosti tih sela i njihove 
međusobne nedovoljne informativne povezanosti, Pogla-
varstvo Općine Malinska-Dubašnica odlučilo je pokrenuti 
vlastito glasilo“, napisano je u prvom uvodniku.

Danas, 13 godina poslije, i 50 brojeva lista, valja se za-
pitati: Jesmo li uspjeli u tom nastojanju i jesu li Naši zvoni 
ispunili svoju svrhu izlaženja?

Na to pitanje ne može dati odgovor niti glavni ured-
nik, niti Uredništvo, jer bi to značilo pričati o sebi, o svo-
jem radu, o naporima da list izlazi neprekidno, četiri puta 
godišnje. O tome trebaju, prije svega, reći svoje mišljenje 
naši čitatelji. Mi samo možemo naglasiti da smo željeli dati 
općinskoj javnosti jedan, prije svega, informativan list na 20 
ili 24 stranice i u njemu objaviti sve važne informacije iz 
ovoga kraja. U tomu su nam pomogli od prvoga broja izvrš-
ni nakladnik, novinsko-nakladnička tvrtka Glosa iz Rijeke, i 
tiskara Šuljić iz Marinića pokraj Rijeke.

Međutim, ovo je prigoda da se posebno zahvalim čla-
novima Uredništva i svima koji su objavljivali bilo koji tekst 
na trudu i želji da rade za ovaj list bez ikakve novčane na-
knade. Svi su oni dolazili na sastanke, istraživali i pisali, i 
danas to rade, iz ljubavi prema Općini i pisanoj riječi, što je, 
moramo priznati, rijetkost u današnje doba.

Stjecajem okolnosti ovaj 50. broj izlazi u povodu Dana 
Općine i njezinoga nebeskoga zaštitnika sv. Apolinara, koji 
se slavi 20. srpnja. Zanimljiva je to slučajnost – 50. broj za 
Dan Općine.

U tom blagdanskom ozračju Općine, župne crkve sv. 
Apolinara, ali i zajedničkoga nam glasila, znakovita naziva 
Naši zvoni, želim Našim zvonima da i nadalje izlaze dosadaš-
njim utrtim stazama, a svim stanovnicima Općine sretan 
Dan Općine.

Glavni urednik

Naši zvoni mogu se preuzeti i na web 
stranicama Općine: www.malinska.hr
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50DAN OPĆINE

Župa Dubašnica prema nekim tvrd-
njama osnovana je 1491. godine, a 
prema nekim drugim podacima još 

znatno ranije. U svakom slučaju, naša župa 
ima više od pola tisućljeća. I Bogu hvala, 
ona je još uvijek u mladenačkom zanosu 
života i napretka. Radosni smo što je u 
2009. godini kršteno 26 djece i vjenčano 
18 parova. To su znakovi mladosti i živo-
ta, te možemo veselo uzviknuti u povodu 
blagdana svetog Apolinara: Neka nam živi 
još dugo župa Dubašnica i Općina Malin-
ska-Dubašnica! 

A živjet će i nadalje jer lijepi broj mla-
dih obitelji voli život i rađa djecu koja su 
naša radosna budućnost. Već smo u ovoj 
godini imali 14 krštenja i 32 prvopričesni-
ka, a sprema se za svetu krizmu ravno 50 
djece još u toku ove godine. To su radosni 
podaci i znakovi lijepe budućnosti.

I još bismo mogli spomenuti nešto što 
najavljuje ljepšu budućnost. Izgleda da se 
pomalo kod mnogih budi vjera, vjera u 
Boga i povjerenje u Crkvu, koja ljude vodi 
k Bogu. Ljudi postaju svjesni, da život bez 
Boga i bez vjere nema smisla. Vjera je sna-
ga koja diže i oplemenjuje čovjeka do sve-
ga onoga što nas može usrećiti već ovdje 
na Zemlji, a pogotovo svu vječnost.

Tijekom tih stoljeća Dubašljani su sa-
čuvali vjeru u Boga koja diže čovjekov duh 
prema svijetlim visinama i koja čuva naš 
narod već više od 13 stoljeća da opstoji i 
napreduje. Sve više postajemo svjesni da 
bezboštvo i nevjera jesu veliko zlo za sva-
kog čovjeka i za čitav narod. Zato molimo 
Boga po zagovoru svetog Apolinara da nas 
i nadalje čuva u vjernosti svetim Božjim za-
konima.

Štovanje sv. Apolinara je 
rašireno u Dubašnici

Pred nama je blagdan svetog Apolina-
ra, koga slavimo 20. srpnja svake godine. 
Štovanje svetog Apolinara je odavna raši-

reno u Dubašnici i vjernici se rado i pobož-
no utječu svom nebeskom uzoru i zaštit-
niku. Iskreno želimo i ove godine svečano 
proslaviti svojega patrona sa željom da nas 
i nadalje štiti i prati njegov moćni zagovor 
pred licem Božjim.

O svetom Apolinaru, prema dostu-
pnim podacima, znamo vrlo malo, ali ono 
što znamo jest veoma važno za sve nas. 
Znamo da je bio nadbiskup grada Ravene, 
da je živio uzornim svetačkim životom, te 
je za vjeru podnio mučeničku smrt oko 
200. godine. Zaista je za sve nas važno, da 
nam je sveti Apolinar uzor u kršćanskom 
životu i da mu je vjera u Boga bila važnija 
i od zemaljskog života, jer je za vjeru dao 
najvrednije što je imao, a to je život. 

Sveti Apolinar je mučenik – svjedok 
vjere i svijetli primjer nama danas. On nam 
poručuje čitavim svojim životom pa i vla-
stitom smrću, da se isplati živjeti po vjeri 
i trajno ostati vjeran Bogu. Ako ustreba, 
sve žrtvovati i krv svoju proliti samo da bi-
smo postigli ono što ne hrđa, što ni moljac 
ili crv ne može rastočiti, jer ostaje za svu 
vječnost.

Svetog Apolinara zaštitnika dubašljan-
ske župe, izabrala je i naša Općina Ma-
linska-Dubašnica 1997. godine za svojega 
nebeskog zaštitnika. Zato kao dubašljanski 
plovan čestitam svim župljanima župe Du-
bašnica i svim članovima Općine Malinska-
Dubašnica Dan župe i Dan Općine. Želim 
da ga svi sretno i radosno sprovedemo, te 
da se ugledamo u velikog – svetog čovjeka 
biskupa Apolinara, da čuvamo i sačuvamo 
najveće blago i župe i Općine – svetu vjeru 
kršćansku. Jer živeći po vjeri i Božjim za-
konima, osigurat ćemo lijepe i sretne dane 
sebi, djeci i mladima.

Kada budemo prolazili ispred duba-
šljanske crkve svetog Apolinara, ili bude-
mo u nju ulazili, pogledajmo pročelje crkve 
i vidjet ćemo na desnoj strani u niši kip na-
šeg sveca. On u desnoj ruci drži štap kao 
simbol pastirske brige i skrbi nad Božjim 

narodom, a u lijevoj ruci drži našu župnu 
crkvu. Time je umjetnik htio naglasiti da 
crkva u ruci svetog Apolinara simbolizira 
zajednicu Božjega naroda ili vjernike župe 
Dubašnica, koju sveti Apolinar pomaže, 
štiti i brani od svakoga zla duše i tijela. 
Drugim riječima, umjetnik je želio reći 
svim ljudima dobre volje da se utječu sve-
tom Apolinaru, da traže njegovu pomoć i 
zaštitu koja sigurno neće izostati.

Vjeran svojim idealima

Sveti Apolinar je bio čovjek načela, 
čovjek dosljedan u tim načelima ili kako bi 
se reklo, bio je čovjek od riječi. Nije bio 
mekušac ili trstika koju svaki vjetar ideo-
logija okreće kako i kamo hoće. On je bio 
čvrst kao hridina, kao hrast, a to znači biti 
mučenik – svjedok istine, koji žrtvuje i 
vlastiti život, ali ostaje vjeran svojim ide-
alima i svojoj savjesti do žrtve vlastitog 
života. Takvog čovjeka su izabrali u davna 
vremena naši pradjedovi za svojega uzora 
i zaštitnika. Jednako tako su učinili mudro 
i razborito prije 13 godina predvodnici 
Općine Malinska-Dubašnica jer ljudske i 
duhovne kvalitete svetog Apolinara treba-
le bi resiti svakog čovjeka, bez obzira na 
vjersko opredjeljenje. To su univerzalne 
vrijednosti po kojima sveti Apolinar može 
biti svakome i svima životni uzor. Kada bi-
smo svi bili slični svetom Apolinaru, tada bi 
procvale ruže ljubavi, dobrote i svih drugih 
plemenitosti koje pospješuju život sloge, 
međusobnog poštovanja i razumijevanja u 
svakoj zajednici.

I na kraju ovoga razmišljanja još jed-
nom svima čestitam blagdan župe i Dan 
Općine Malinska-Dubašnica, te sve čitate-
lje „Naši zvoni“ srdačno pozdravlja

Bogumil DABO, dubašljanski župnik

Uz blagdan sv. Apolinara i Dana Općine – 20. srpnja

Sveti Apolinar – zaštitnik 
dubašljanske župe
Izgleda da se pomalo kod mnogih budi vjera, vjera u Boga i povjerenje u 
Crkvu, koja ljude vodi k Bogu. Ljudi postaju svjesni, da život bez Boga i 
bez vjere nema smisla. Vjera je snaga koja diže i oplemenjuje čovjeka.
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U svojim rukama držite 50. „glas“ Na-
ših zvoni, službeno glasilo Općine 

Malinska-Dubašnica. Važnost medija svi-
ma je vrlo dobro poznata, a njihov utjecaj 
na ljude toliko je jak da je u stanju stvoriti 
različita stajališta u javnosti. I Naši zvoni su 
u tom smislu vrlo bitni u našoj društvenoj 
strukturi. No, u biti, za sve nas, Naši zvoni 
su svjedok radosti i briga koje grade našu 
društvenu stvarnost. U trenutku kada se 
stvaraju daju pregled tekućih događanja, 
no već kroz neko vrijeme pretvaraju se u 
podsjetnik na sve ono što smo proživjeli, 
a dijelom, možda, i zaboravili.

Još od prvih brojeva konceptualno 
Naši su zvoni pokušavali obuhvatiti sve 
dijelove naše društvene zajednice. Koliko 
su bili uspješni, o tome najbolje živo svje-
doče oni koji su se u njihovim reportaža-
ma našli, odnosno oni koji su nesmotreno 
izostavljeni. Potrebno je naglasiti posebnu 
važnost ovog lista koju on predstavlja svi-
ma onima koji su iz različitih razloga od-
selili iz Malinske, a na ovaj način održavaju 
stalnu vezu s rodnim krajem.

U svom strukturnom dijelu list se 
nije pretjerano mijenjao, prilagođavao se 
eventualno mijenama, proširivao, ovisno 
o aktivnostima koje su na različitim razi-
nama bivale sve brojnije. Naša se zajedni-
ca sve više širi i na multikulturalnoj razini, 
ni taj dio ne smijemo zanemarivati, on je 
izraz širine naših vidika. Ponekad gledaju-
ći u prošlost naglašavamo isključivo „ono 
dobro“ i to je u redu, no to što se danas 
živi drugačije, ne znači da je i isključivo 
loše. 

Brojni entuzijasti kao dio Uredništva 
Naših zvoni u svojim tekstovima dijele s 
nama svoja viđenja stvarnosti. Mnogo je 
tu priča koje se često u svojoj biti i susre-
ću, no ispričane su s različitih aspekata, 

te time i ocrtavaju cjelokupnost naše za-
jednice. Bilo bi vrijedno spomenuti sve 
one koji čine temelje ove lijepe ideje da 
sve ono vrijedno izbjegne zaborav, no ja 
vjerujem da njihove priče o njima ipak pri-
čaju više same. Na nama svima pak leži 
„odgovornost“ da njihove snove svakim 
novim izdanjem iznova oživljavamo te 
im time iskazujemo zahvalnost i prizna-
nje što su imali dovoljno hrabrosti i snage 
pokrenuti projekt koji je doživio ovakvu 
„bogatu“ realizaciju. 

Utvrdili smo, dakle, da su Naši zvoni 
vrijedno izvorište informacija koji nam 
donose crtice prošlosti i sadašnjosti. Ne-
dostaje ipak malo jači glas budućnosti… 
Malo više odlučnih planova šire društve-
ne zajednice, malo snažniji glasovi onih 
koji stoje negdje neprimjetni u pozadini, a 
itekako su vrijedni članovi koji pridonose 
našem napretku. Zastanimo tren i zapitaj-
mo se što nam je to bitno, 
kakva zajednica želimo 
biti, u kojem se smjeru 
krećemo. Iako na odre-
đenje toka stvarnosti ne 

utječemo baš mnogo (moda, aktualnosti, 
veliki mediji…), za svoj smo osobni stav 
ipak odgovorni sami. Brojne probleme 
potičemo sami… na nama je dakle da ih 
sami i rješavamo… sami, ili uz potporu 
uže zajednice, pitanje koliko nam je stalo. 

Ljudi znaju reć da se vrimena minja-
ju… Listajući neke od prvih brojeva Naših 
zvoni zaključujem da je napredak u druš-
tvu strahovito brz, no ljude i dalje raduju 
uspjesi, a žaloste problemi, djeca i dalje 
potiču na smijeh, a stariji/pametniji imaju 
vremena tek za brige. One koji su sačuvali 
pokoji stariji broj Naših zvoni, a pogotovo 
neke od prvih brojeva, potaknula bih da 
uzmu malo vremena, prelistaju ih i sami 
se uvjere, poseban je topli osjećaj dok 
promatrate fotografije i čitate tekstove 
koji svjedoče o nekim drugim vremenima 
koje smo tako brzo zaboravili u vrevi pre-
naporne svakodnevnice.

Glasilo Naši zvoni – svjedok 
aktivnog življenja u zajednici
Piše Katica CVELIĆ

Uz ovaj 50. broj Naših zvoni rado se sjećamo članova 
Uredništva kojih više nema među nama, a dijelili su s nama 

sudbinu lista, gotovo od prvoga broja. Vlč. Ivan Brusić, 
dr. Hrvoje Turk, Petar Valentić i vč. Petar Kosić, napustili 
su ovozemaljski svijet, ali njihov će doprinos zauvijek biti 

zapisan u kronologiji Naših zvoni.
Na radnim sastancima Uredništva dogovaraju se teme za idući broj lista

Članovi Uredništva lista Naši zvoni, s lijeva na desno: Josip Šamanić, Nediljko Vučetić, Milan Radić, Ivan Lesica, Drago Crnčević, 
Bogumil Dabo, Anton Spicijarić, Anton Žgombić, Dragan Cindrić, Ivan Petršorić, Bernard Cvelić (stoje), Milena Žic,  

Iva Jurasić Lončarić, Lidija Kovačić i Katica Cvelić (sjede). Nedostaju Tomislav Galović, Petrica Mrakovčić i Ivan Turčić.
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Osmu sjednicu Općinskog vijeća odr-
žanu 10. svibnja, obilježila je tematika 

usvajanja Programa razvoja vodoopskrbe na 
toku Krk za razdoblje 2009 – 2012. godine, Pla-
na razvoja vodnih građevina za razdoblje 2010. 
do 2013. godine i Projekta zaštite od onečišće-
nja voda u priobalnom području. Navedenim 
programima utvrđeni su razvojni zadaci za 
naredno razdoblje u području vodoopskrbe 
i zaštite od onečišćenja i zbrinjavanja otpad-
nih voda. 

Što se tiče vodoopskrbe, prošle godine 
usvojen je i potpisan Sporazum o financiranju 
razvoja vodoopskrbe na toku Krk za razdoblje 
2009 – 2012. godine između otočnih općina, 
Hrvatskih voda i države. Time je osigurano 
dodatno financiranje projekata u vodoop-
skrbi u visini od 76 milijuna kuna. Navede-
nim sporazumom i osiguranjem sredstava 
za financiranje, rasteretila se je cijena vode 
tako da se od 2010. godine ukida namjenski 
dio cijene (naknade za razvoj) koju su plaćali 
građani u visini od 1,50 kn/m3 vode.

U drugom projektu zaštite od oneči-
šćenja voda u priobalnom području, prihva-
ćeno je uključenje u 2. fazu Projekta Jadran, 
koji provodi država radi rješavanja problema 
zaštite okoliša i pročišćavanja otpadnih voda 
koji se financira iz zajma Svjetske banke, iz 
sredstava Hrvatskih voda, iz državnog pro-
računa i iz naplate naknade za razvoj u cijeni 
vode za potrošače. Općina Malinska–Du-
bašnica je tim projektom potaknula izgrad-

nju pročistača otpadnih voda na rtu Čuf i 
nastavak izgradnje mjesne mreže odvodnje, 
koji su u tijeku priprema za realizaciju. Kako 
namjenska cijena (naknada za razvoj) u cijeni 
vode po navedenom projektu iznosi 3,00 kn/
m3 vode, Općinsko je vijeće donijelo Odlu-
ku po kojoj će sudjelovati u financiranju na-
knade za razvoj s 50% iznosa, tako da će 
za građane razvojni dio cijene vode ostati na 
dosadašnjih 1,50 kn/m3.

Od ostalih odluka, Vijeće je prihvatilo 
potpisivanje Povelje prijateljstva između Op-
ćine Malinska-Dubašnica i Großhabersdorf 
(D), Aixe-Sur-Vienne (F) i Swieciechowa 
(PL), o čemu pišemo u posebnom članku.

Na istoj sjednici Vijeće je prihvatilo po-
nudu poduzeća Tehnika d.d. iz Zagreba za 
kupnju terena na kupalištu Vrtača (bivšeg 
mini-golf igrališta) radi potrebe uređenja 
javnih površina i sadržaja.

Proračun se ostvaruje  
prema planu

Iz rada 9. sjednice Općinskog vijeća, 
održane 8. srpnja, izdvajamo usvajanje 1. Iz-
mjene i dopune Proračuna za 2010. godinu. 
Navedena izmjena i dopuna Proračuna teh-
ničke je naravi radi ažuriranja pojedinih pla-
niranih pozicija prema dosadašnjem ostva-
renju i ukupno je povećan za oko 968.237 
kuna. Istaknuto je da se u prvoj polovini 
2010. godine Proračun ostvaruje prema pla-

nu te da nema poteškoća u provedbi plani-
ranih projekata, kao ni u naplati planiranih 
prihoda.

Vijeće je prihvatilo Odluku o istupanju 
iz Centra za održivi razvoj otoka Sjevernog 
Jadrana (CORO) sa sjedištem u Puntu kojega 
je Općina su osnivač zajedno sa Županijom i 
ostalim jedinicama lokalne samouprave oto-
ka Krka, Cresa, Lošinja i Raba. Nakon neko-
liko godina od osnutka CORO-a, koji je for-
miran 2007. godine radi provedbe aktivnosti 
vezanih za održivi razvoj, razvoj poljopri-
vrede, turizma i drugih djelatnosti, pojavile 
su se poteškoće u njegovom funkcioniranju. 
Zbog slabih rezultata rada Centra, posebice 
zbog povećanja troškova funkcioniranja, po-
jedine su jedinice lokalne samouprave izra-
zile nezadovoljstvo s radom Centra i najavile 
su istupanje iz Centra. Stoga je Županijska 
skupština 23. travnja prihvatila prijedlog da 
se pokrene likvidacija Centra, što je na ovoj 
sjednici prihvatilo i naše Općinsko vijeće. 

Od ostalih odluka ističemo da je Op-
ćinsko vijeće usvojilo novu Odluku o komu-
nalnom doprinosu koja je usklađena s novim 
zakonskim odredbama, a tom su prilikom 
i u određenom dijelu usklađeni visina ko-
munalnog doprinosa, zone plaćanja i druge 
odredbe. Usvojena je nova Odluka o komu-
nalnim djelatnostima kojom je propisan na-
čin obavljanja komunalnih djelatnosti koje su 
povjerene komunalnim društvima ili su dana 
u koncesiju.

U pripremi turističke sezone, sve općinske službe i poduzetnici 
u turizmu – hotelijeri, iznajmljivači, ugostitelji  i ostali, ulažu 

značajne napore u uređenje mjesta i svojih kuća na najbolji mogući 
način, kako bi i ove godine posjetitelji Malinske i okolice, nakon bo-
ravka u našoj sredini, ponijeli sa sobom što bolje dojmove i ponovno 
nam se vratili.

Unatoč namjeri da sve bude još bolje i ljepše nego prije, na plaži 
Rupa – jednoj od najposjećenijih plaža na ovom području, razina 
uređenja komunalne opreme bilježi korak natrag. Naime, pet stilizi-
ranih brončanih stupova javne rasvjete, poput onih koji osvjetljavaju 
uže područje luke Malinske, tijekom mjeseca svibnja su pokradeni, 
čime je oštećen općinski budžet za oko 70 tisuća kuna. Na mjesto 
nekadašnjih brončanih stupova, postavljeni su jednostavni pocinčani 
stupovi, koji ne „mame“ na vandalizam i krađu, jer se očito zbog 
mogućnosti zarade od prodaje na crnom tržištu, ne kradu ovakvi 
stupovi i njihovi dijelovi. S preostalih brončanih stupova, skinuti su 
poklopci koji štite kablove kojima se napaja sustav javne rasvjete u 
Malinskoj i Vantačićima. Bezobzirni kradljivci metala ne brinu što 
stupovi bez poklopaca predstavljaju veliku opasnost, zbog napona 

Iz rada Općinskog vijeća

Zaštita od onečišćenja voda
Piše Bernard CVELIĆ

Vandalizam na djelu koji bi prigodom nestručnog rukova-
nja mogao prouzročiti kobne poslje-
dice. 

Osim šteta na javnoj rasvjeti zbog 
krađe, što je nova pojava – barem u 
Malinskoj, meta vandalizma su i pro-
metna ogledala i prometni znaci, klu-
pe i koševi za smeće, koji u noćnim 
satima mijenjaju svoje mjesto. Pravo 
je pitanje koji je smisao razbijanja ne-
čeg što služi svima, vjerujem i onima 
koji to čine? Ne mora se ni spominjati 
da svu tu zadovoljštinu vandala u ko-
načnici plaćaju građani; za isti novac 
mogli bi dobiti bogatije zelenilo u jav-
nim parkovima, širi obuhvat područja 
redovitog održavanja čistoće, i slično. 

Teško da će ovih par redaka odjeknuti u ušima onih koji kradu i 
oštećuju našu zajedničku imovinu, ali zato molimo one, koji bilo što 
znaju o onima koji sudjeluju u ovakvim događajima, da jave općin-
skim službama ili policiji, kako bi tome stali na kraj!

Lidija KOVAČIĆ

Plaža Rupa nakon krađe rasvjetnih 
stupova
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Dionica županijske ceste između Milčetića i Zidarića

Uređenje javnih površina

Osim redovitog uređenja postojećih zelenih površina, plaža 
i ostalih javnih površina, ističemo dva nova uređena parka: zele-
na površina ispred samostana svete Marije Magdalene u Portu, 
te uređenje parka i dječjeg igrališta u parku Krokišće. Na mor-
skoj obali uređeno je kupalište Cuklićevo, a uređene su i površi-
ne na parkiralištu u Vantačićima; popravljen je i ulaz u Malinsku 
(kod poslovnog centra Šoto Vento).

Kupalište Cuklićevo

Novo dječje igralište u parku Krokišće

OPĆINA

Ovim foto – prilogom popratili smo aktivnosti i radove na 
uređenju i izgradnji komunalne infrastrukture koji su pro-

vedeni u prvoj polovini ove godine.

Izgradnja vodovoda i kanalizacije

Kao i prošlih godina, nastavljeni su radovi na proširenju mje-
sne mreže kanalizacije, a tom se prilikom rekonstruiraju i ostali 
komunalni uređaji – javna rasvjeta, vodovod i kolnici.

Radovi su početkom ove godine obuhvatili Poljičku ulicu, 
Ulicu Jovakina Tončića, Ulicu kralja Tomislava (od Dubašljanske 
ulice do Drage), a provedena su i druga spajanja u mjestima gdje 
je kanalizacijski sustav izgrađen.

 

Završni radovi u Ulici Jovakina Tončića

Uređena Ulica kralja Tomislava

Ceste

Najznačajniji se zahvat na uređenju prometnica u ovoj godini 
dogodio na uređenju dionice županijske ceste od Milčetića do 
Rove, koja je u suradnji sa Županijskom upravom za ceste obu-
hvatila proširenje ceste i sanaciju kolnika. Nastavlja se i na prošle 
godine rekonstruiranu dionicu ceste od Rove do Vantačića.

Na ostalim lokacijama u Općini na pojedinim su mjestima 
proširene i obnovljene ceste, posebno na dionicama na kojima 
su građeni kanalizacija i vodovod.

Komunalni radovi
Piše Bernard CVELIĆ
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Općina Malinska-Dubašnica kao turističko 
središte obiluje mogućnostima razvijanja 

novih kontakata, širenja vlastitih vidika te skla-
panja novih prijateljstava. Tim putem došlo je i 
do ovoga novog partnerstva. Pokojni gospodin 
Leonhard Kuhlmann bio je dugogodišnji gost 
Malinske, zaljubljenik u naše more te poticatelj 
suradnje između svoje rodne Općine Großha-
bersdorf i naše Općine, koja je u neformalnom 
obliku potrajala 10-ak godina.

Općina Großhabersdorf smještena je u 
Srednjefranačkoj, u centralnoj Bavarskoj, 30-
ak kilometara od Nürnberga. Svoju prvu par-
tnersku suradnju ostvarili su još početkom 80-
ih godina s Općinom Aixe-sur Vienne iz regije 
Limousin u zapadnoj Francuskoj, a prije 10-ak 
godina pridružila im se i Općina Swieciechowa 
iz Poljske. Svoje tronacionalno prijateljstvo odr-
žavaju vrlo predano i aktivno. U brojnim zajed-
ničkim susretima ostvaruju se novi kontakti, 
prijateljstva te suradnja. Prvi službeni posjet 
ovih općina Općini Malinska-Dubašnica ostva-
ren je prošlog ljeta u kolovozu kada je održan 
prvi susret mladih bratimljenih općina.

Na posljednjem susretu, 22. svibnja u Groß-
habersdorfu, formalizirana je naša, dosad neslužbena suradnja. 
Povelja prijateljstva potpisana je u ugodnom ozračju prijatelj-
skog druženja, no posebnom su je pozornošću popratili i visoki 
dužnosnici. Prilikom potpisivanja, službeno su se obratili član 
Saveznog parlamenta dr. Christian Schmidt, generalni konzul 

Općina Malinska-Dubašnica - 
četvrti član multinacionalnog 

prijateljstva

Načelnici općina Grosshabersdorf, Malinska-Dubašnica, Swieciechowa i Aixe-Sur-Vienne  
prigodom potpisivanja Povelje prijateljstva

Republike Hrvatske u Njemačkoj Vladimir Duvnjak, član Pokra-
jinskog parlamenta Hans Herold, član Kotarskog vijeća Srednje 
Franačke i odgovorni službenik za partnersku suradnju Fritz 
Körber, član Okružnog vijeća Führta Matthias Dießl te kolege 
načelnici pobratimljenih općina Daniel Nouaille, Marian Mielca-
rek, Friedrich Biegel i Anton Spicijarić.

Radni dio susreta održan je pod temom 60. obljetnice Schu-
mannove deklaracije o osnutku Europske zajednice:  Svatko mora 
biti uvjeren da smo potrebni jedni drugima, bez obzira na položaj i 
snagu kojom raspolažemo. (Robert Schuman, 1903 – 1972, jedan 
od glavnih osnivača Europske Unije),

 Naglašena je pritom važnost „malog čovjeka“ u ostvariva-
nju napretka te u iznalaženju puta za izlazak iz krize koja nas sve 
pogađa. Ovim povodom simbolično je otvoren novi most preko 
potočića u središtu Großhabersdorfa, a u neformalnom dijelu 
programa svaka je regija održala pojedinačno gastronomsko, 
glazbeno ili sportsko predstavljanje. Mi smo pritom predstavili 
gastronomsku ponudu našega kraja, a klapa Tramuntana svojim 
je nastupom oduševila i rasplesala brojnu publiku.

Naša suradnja trebala bi aktivno zaživjeti u brojnim, već do-
govorenim susretima različitih skupina, od kojih se prvi, ovogo-
dišnji susret mladih, održava u kolovozu kod naših prijatelja u 
Poljskoj.

Katica CVELIĆDelegacija Općine Malinska-Dubašnica u Grosshabersdorfu
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Tijekom predsezone, na području Općine održan je veći broj 
manifestacija.
Među njima svakako treba istaknuti 5. biciklijadu Đir po Du-

bašnici koja je ove godine privukla rekordan broj sudionika. Čak 
182 rekreativca startala su s rive u Malinskoj i krenula na stazu 
dugu 17, odnosno 32 kilometra. Istodobno s rekreativcima, star-
tala je utrka natjecatelja. Njih 57 okušala su svoje sposobnosti 
na stazama dužine 66 i 99 kilometara. Činjenica, da su se staze 
rekreativaca i natjecatelja isprepletale na svega nekoliko mjesta, 
pokazuje koliko bogatstvo i raznolikost posjedujemo na našim 
šetnicama. Nakon utrka, svih 239 sudionika okupilo se na rivi 
u Malinskoj te uživali u predivnom danu i hrani koju su im pri-
redili, sada već neizostavni suorganizatori priredaba, ugostitelji 
Malinske.

Ovom prigodom zahvaljujemo svim sponzorima koji su se 
uključili u projekt, te BBK Marunu iz Lovrana, čiji su članovi prije 
pet godina prihvatili prijedlog TZO Malinska-Dubašnica i pristali 
suorganizirati biciklijadu.

Nekoliko dana nakon Đira, organizirana je dječja biciklijada. 
TZ je u suradnji s BBK Otok Krk dogovorio edukativno-sportsko 
bicikliranje djece po šetnicama Dubašnice. Svaki je sudionik bi-
ciklijade (njih 20-ak) sudjelovao uz suglasnost roditelja i obvezno 

nošenje zaštitne 
kacige. Vožnja uz 
pratnju biciklista 
BBK Otok Krk, 
obraćanje pažnje 
na sigurnost, te 
prilagođena staza najmlađima, užitak je koji će djeca dugo pam-
titi. Više razloga za pamćenje imat će trio koji je osvojio nagrade 
za najbržu vožnju u zadanom dijelu šetnice. Prvoplasirana Petra 
Ljutić i drugi Tino Šabalja iz Malinske, te treći Luka iz Rijeke, 
dobili su vrijedne biciklističke nagrade organizatora, a svi su se 
okrijepili uz voće, vodu i sladoled.

Osim ovih sportskih događanja, treba istaknuti i dolazak old 
timera u Malinsku. Naše je mjesto bilo jedna od postaja 14. me-
đunarodnom old timer auto rallyu i 13. međunarodnom susre-
tu old timer moto rallyu, koje su organizirali članovi Old timer 
kluba Rijeka. Prekrasni ljepotani, svojim su dolaskom na rivu, 
mamili uzdahe i vratili u prošlost brojne posjetitelje.

Ovom prigodom treba spomenuti i nastupe puhačkog or-
kestra Ivo Tijardović iz Ciglenice Zagorske, Sv. Križ Začretje, te 
glazbene škole Ribnica iz Slovenije.

Nediljko VUČETIĆ

Prvomajski vikend protekao je u zna-
ku zabave i igara. Potaknuti razmi-

šljanjima da se na drugačiji način obilježi 
početak turističke sezone u Malinskoj, 
organizatori, Općina i TZO Malinska-
Dubašnica, došli su na ideju da se po prvi 
puta u Malinskoj održe igre po uzoru na 
nekada slavne Jadranske susrete. Adria 
events iz Krasice, agencija za organiza-
ciju manifestacija, prihvatila je prijedlog 
te je u proteklu godinu dana osmišljavala 
način na koji će se u Malinskoj održati 
željena priredba. Voditelj spomenute 
agencije otišao je i korak dalje, te su igre u 
Malinskoj bile prve među 24, koliko će ih 
se u ovogodišnjoj sezoni održati duž cijele 
Jadranske obale. Uz to, nadamo se kako 
ćemo za nekoliko godina moći reći da je 
Malinska bila začetnik igara, koje već sada 
prate brojni mediji, a za organizaciju Ma-
stersa postoji izrazito zanimanje.

Jadranske igre u Malinskoj okupile su 
šest momčadi s po osam članova. Uvjet 
za prijavu je bio da barem dvije osobe u 
momčadi budu suprotnog spola.

Momčadi, spremne na „ljute okršaje“, 
s igrama su započele 1. svibnja u 19 sati. 

Vožnja u kariolama, skakanje u vrećama, 
nošenje kašeta, vodeni pištolj, vodena gu-
sjenica, gađanje vodenim balonima, pre-
nošenje vodenih balone, i na kraju neizo-
stavno potezanje konopa, predstavljali su 
zabavu u kojima su, osim sudionika, uživali 
i brojni posjetitelji okupljeni oko borilačke 
arene postavljene samo za ovu prigodu.

Najbolja momčad, koja je ujedno i 
stekla pravo nastupa na Masters turniru 
koji će se održati početkom mjeseca ruj-
na, bila je Ni v’rit ni mimo iz Rijeke. Dru-

go mjesto osvojila je momčad T.N.T. 
iz Punta, a treće Marun iz Lovrana. 
Poslije njih su slijedile dvije domaće 
momčadi, Mimi i Kapo, te gosti iz Veli-
ke Gorice pod nazivom PDVG.

Najbolje tri momčadi, osim me-
dalja, bile su nagrađene i domaćim 
sirom, čime su organizatori najavili 
nadolazeću Sensu.

Svoj doprinos u obogaćivanju po-
nude tijekom igara dali su ugostitelji 
Malinske koji su se pobrinuli da sudi-
onici igara i posjetitelji imaju dovoljno 

ića i pića. Grupa Aquarius je nakon podje-
le nagrada predvodila feštu do ranih jutar-
njih sati.

I na kraju, valja spomenuti kako je 
Malinska ušla u uži izbor za organizaciju 
završnog Masters turnira prvog vikenda u 
rujnu, a okupit će 11 pobjedničkih mom-
čadi iz izlučnih natjecanja, te domaćeg 
predstavnika. Nadajmo se kako će nam 
biti dodijeljena čast da organiziramo prvi 
Masters Jadranskih igara, unatoč oštroj 
konkurenciji protukandidata, gradova Bi-
ograda n/m i Trogira.

Nediljko VUČETIĆ

Manifestacije tijekom proljeća

Đir po Dubašnici, dječja 
biciklijada, old timeri…

Po uzoru na nekadašnje zvučne Jadranske susrete

Jadranske igre obilježile početak sezone u Malinskoj

Ulazak u cilj najboljih mladih biciklista Petre Ljutić i Tina Šabalje

U zabavi su, osim sudionika, uživali i brojni posjetitelji oku-
pljeni oko borilačke arene postavljene samo za ovu prigodu.
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Državne 
potpore 

za otočne 
poslodavce

Ministarstvo mora, prometa i infra-
strukture, već četvrtu godinu za 

redom, objavilo je javni poziv za dodjelu 
državnih potpora male vrijednosti u 2010. 
godini, otočnim poslodavcima za očuvanje 
radnih mjesta. Osnovni cilj potpore je po-
ticati zapošljavanje otočnog stanovništva 
i poticati otočno gospodarstvo u skladu s 
načelima održivog razvitka otoka i ujed-
načavati razvitak otoka s razvitkom osta-
lih regija. Namijenjena je poslodavcima 
koji imaju sjedište na otocima i koji svoju 
djelatnost obavljaju na otocima. Cjeloku-
pni tekst javnog poziva, kao i sve propisa-
ne obrasce, može se preuzeti na Internet 
stranici: www.mmpi.hr/more/otoci, a otvo-
ren je do 31. listopada 2010. godine.

L. K. 

Još jedna je školska godina završila, rezultati su se zbrojili, a 
najbolji su nagrađeni. Načelnik Općine Malinska-Dubašnica 

sa zamjenicom i pročelnikom primio je učenike naše škole koji 
su svih osam godina završili s odličnim uspjehom. Nagrađeni su 
učenici na dar dobili vrijednu knjigu. Nagrađeni odlični učenici 
su Lorena Justinić, Nikolina Kosanović, Matko Spicijarić, Ilijana 
Dadić i Iva Žužić, koju je Učiteljsko vijeće proglasilo učenikom 
generacije. Osmogodišnji odlikaši također su ostvarili pravo na 
automatsku dodjelu stipendije za narednu godinu za srednjoš-
kolsko obrazovanje.

Učenicima, kao i njihovim mentorima, koji su sudjelovali na 
natjecanjima državnog ranga upućene su brojne pohvale te su 
im dodijeljene prigodne novčane nagrade. Nagrađeni učenici 
su: Iva Kovačević, Sandro Ljutić, Ana Dujmović, Lucija Dujmo-
vić, Iva Žužić, te njihove mentorice, učiteljice: Alenka Žužić i 
Elizabeta Crvić.

Iva JURASIĆ LONČARIĆ

Nagrade osmašima i sudionicima na natjecanjima

Nagrađeni učenici i mentori s čelnicima Općine

VIJESTI
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Irena Purić – učenica 
generacije 2009/10. 

ekonomskog usmjerenja 
Srednje škole u Krku

Foto-vijest

Priznanja Broziću i Jurasiću

U riječkom hotelu Jadran održana je svečana podjela priznanja Vrijedne 
ruke Obrtničke komore Primorsko-goranske županije. 

Između više od tisuću obrtnika ove Županije, izabrano je za ovu go-
dinu 12 najboljih. Iz Općine Malinska-Dubašnica to iznimno priznanje do-
bila su dva obrtnika automehaničara – Franjo Brozić i Darko Jurasić. Pri-
znanja su dobili za posebne uspjehe u unaprjeđivanju i razvoju obrtništva, 
a uručio im ih je Boris Vukelić, predsjednik Obrtničke komore Županije.

Vojmir ŠEPIĆ

Primorski kanat i 
smih za svih

U školskoj sportskoj dvorani u Bogovićima održan 
je 16. travnja koncert Primorski kanat i smih za 

svih. Nastupili su Mirjana Bobuš, Karin Kuljanić, Vin-
ko Coce, Mario Battifiaca, Kumpanija Tramuntana te 
neizbježni voditeljski dvojac Bele udovice.

U ispunjenoj dvorani gledatelji su uživali u cje-
lokupnom programu, a organizatori su se složili da 
nakon dva dosad održana koncerta, treba nastaviti i 
ubuduće s ovakvim manifestacijama.

Nediljko VUČETIĆ

VIJESTI

Dana 28. lipnja u Srednjoj školi Hrvatski kralj Zvonimir u Krku podijeljene su diplome 
maturantima. Tom je prigodom Irena Purić iz Oštrobradići proglašena učenicom 

generacije ekonomskog usmjerenja.
Nakon osmogodišnjeg odličnog uspjeha u osnovnoj školi u Bogovićima, Irena Purić 

svoje je uspjehe nastavila i dalje u srednjoj školi u Krku. Vesela, nasmiješena i komuni-
kativna, te nadasve skromna, Irena priča radije o svojim hobijima, crtanju, izradi foto-
manipulacija i fotografija, nego o školi. Škola joj nikada nije predstavljala prepreku niti 
opterećenje, a uvijek odlični rezultati se jednostavno podrazumijevaju. „Imam sreće sa 
školom. Kod kuće radije crtam, učenje uvijek dolazi posljednje. Valjda gradivo usvajam 
brže i jednostavnije nego ostali“, rekla nam je. Ovom se priznanju nije nadala, a za njega 
je, uz veliko iznenađenje, doznala tek na samoj dodjeli diploma. Svoje je planove za dalj-
nje školovanje već djelomično i ostvarila, naime, upisala je Ekonomski fakultet u Rijeci. 
Mi joj želimo da i dalje niže uspjehe s takvom lakoćom, te da joj hobiji, koji je toliko 
ispunjavaju jednog dana prerastu u priznati uspjeh.

B. CVELIĆ

Irena Purić, u školi uvijek odlična učenica

Na fotografiji, snimljenoj tijekom svečanosti, nagrađeni su obrtnici s otoka Krka; s lijeva na desno: Milorad 
Jovanović, građevinski obrtnik iz Krka, Franjo Brozić, Mato Topić, predsjednik Hrvatske obrtničke komore, 

Darko Jurasić i Željko Juranić, ugostitelj iz Vrbnika.

Sudionici koncerta prije zajedničkog nastupa



11

50

Obnovljena je zgrada pošte
Dugo očekivana „nova“ pošta u Malinskoj otvorila je svoja vrata. Nakon 

dužeg vremena, od početka obnove i iščekivanog otvorenja u obnovlje-
nim prostorima, započela je s radom 14. lipnja. Djelatnice pošte nisu skrivale 
svoje zadovoljstvo s uređenim radnim prostorom te su pohvalile tehničku 
opremljenost pošte koja je puno bolja od „one stare“. 

Posebna je važnost dana ispunjenju standarda u pružanju usluga korisni-
cima smanjene pokretljivosti i osobama s invaliditetom.

I. J. L.

Otvorena nova 
zgrada Centra za 

socijalnu skrb
U Krku, na adresi Vršanska 21 A, svoj novi je dom dobio 

Centar za socijalnu skrb. Nakon godina provedenih u 
neodgovarajućim uvjetima, Centar je konačno smješten u 
novu zgradu, funkcionalno uređenu, opremljenu dizalom, 
koja je otvorena 18. lipnja u nazočnosti državne tajnice 
Ministarstva zdravstva i socijalne skrbi Dorice Nikolić, 
krčkog gradonačelnika Darija Vasilića i ostalih predstav-
nika otočnih jedinica 
lokalne samouprave, 
te predstavnika otoč-
nih institucija. Financi-
ranje izgradnje zgrade 
ostvareno je sredstvi-
ma investicijskog za-
jma Svjetske banke, 
u okvirima Projekta 
razvoja sustava socijal-
ne skrbi kojeg provodi 
Ministarstvo zdravstva 
i socijalne skrbi. Ze-
mljište na kojem je zgrada sagrađena Centru je darovao 
Grad Krk. 

Prilikom otvaranja, ravnateljica Centra za socijalnu 
skrb Krk, Vesna Juzbašić, naglasila je kako se djelatnici 
Centra za socijalnu skrb obvezuju da će i u ovoj godini, 
koja je proglašena Europskom godinom borbe protiv si-
romaštva i socijalne isključenosti, svojim znanjem i entu-
zijazmom raditi na socijalnom planiranju, širenju mreže 
socijalnih usluga radi poboljšanja kakvoće socijalnih usluga 
svojih korisnika i cjelokupnog stanovništva otoka. Nakon 
što je krčki župnik Robert Zubović blagoslovio novosagra-
đen prostor, prisutnima se obratila i državna tajnica Mini-
starstva zdravstva i socijalne skrbi Dorica Nikolić kazavši 
kako, unatoč čestim negativnim napisima, sustav socijalne 
skrbi ipak dobro funkcionira, o čemu svjedoče mnogi no-
vouređeni centri i ostale srodne ustanove, novi programi, 
te nedavno zaključena reforma sustava socijalne skrbi. 

Lidija KOVAČIĆ

Dani sira

Sensa može postati središnje 
događanje u predsezoni

Nakon višegodišnjih prijedloga da se Sensa osmisli kao manife-
stacija koja će potrajati nekoliko dana, u kojoj će biti raznolike 

ponude, ove se godine započelo s tim aktivnostima.
Na poticaj Turističkog vijeća TZO Malinska-Dubašnica, potaklo 

se ugostitelje da se uključe u projekt, te budu njegovi nositelji. Odlu-
čeno je kako će se u prvoj godini održati Dani domaćeg ovčjeg sira 
i proizvoda od sira, koji su trajali od 10. do 16. svibnja. Delicije od 

sira moglo se kuša-
ti u hotelu Malin, 
konobama Bracera, 
Intrada, Nino, Pod 
murvu, Porat, te u 
restoranima Oba-
la, Primorska koliba 
i Noštromo.

Ipak, vrhunac 
ovogodišnjih dana 
sira zbio se 13. 
svibnja, na blag-
dan Sense. Nakon 
što je tradicional-
no održana misa 
u župnoj crkvi sv. 
Apolinara, mladići 

su tekli za sir, a mladi članovi KUU Dubašnica okupljenom su mnoš-
tvu pokazali tradicionalni tanac uz sopele. Oko 20 sati okupljeni su 
se preselili u Malinsku gdje su ih dočekali ugostitelji s ponudom jela 
od sira. Time je mogla započeti Fešta od sira, uz zabavni program 
tamburaša KUD-a Bribir.

Osim domaćih stanovnika, u delicijama od sira uživali su turisti 
koji su se ovdje zatekli. Kada se govori o turistima, prvenstveno misli-
mo na Austrijance koji bi trebali postati ciljana skupina za koju je po-
trebno raditi promidžbu ovog projekta, jer je znano kako je Spasovo 
blagdan u Austriji. S tim u vezi, okupljena skupina Austrijanaca, koja 
je odsjela u hotelu Malin, zainteresirana je za dolazak i iduće godine, 
te su voljni uključiti se u projekt. Na nama je da pregovore, s kojima 
smo započeli, i dovršimo, te se počnemo pripremati za Sensu 2011. 
godine, na način da se započetu manifestaciju oplemeni kako bi ona 
postala dugogodišnja turistička atrakcija našeg kraja.

Nediljko VUČETIĆ

VIJESTI

Vesna Juzbašić i Dorica Nikolić prigodom otvore-
nja nove zgrade Centra za socijalnu skrb

Ugostitelji su pripremili brojne delicije od domaćeg sira
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Dana 16. svibnja u našoj je župnoj 
zajednici bio dan kojega su rado-
sno čekali, ne samo 32 prvopri-

česnika sa svojim roditeljima i braćom, 
nego je to bio dan radosti za čitavu župu 
Dubašnica. Za taj veliki događaj djecu su 
pripremali vjeroučitelj Pave Barbiš i žu-
pnik Bogumil Dabo. Djeca su bila dobro 
pripravljena. Dan je bio oblačan, ali kiša 
je prestala padati malo prije početka sve-
te mise i nije nam više ometala program 
svečanosti. Prekrasno je bilo vidjeti kako 
roditelji dovode u crkvu i prate svoju 
djecu do pred oltar. Sva djeca obučena 
u bijele haljine, koje simboliziraju čisto-
ću duše, poredala su se u polukrug oko 
oltara. To su: Anto Avgustinović, Nina 
Bajčić, Antonio Barjaktarić, Ana Blažano-
vić, Ivan Bogović, Marko Bogović, Nikola 
Bogović, Matija Brnić, Ivan Cvelić, Marko 
Faležić, Matija Hamer, Maria-Elena Hržić, 
Iva Juranić, Andrija Kraljić, Emanuel Kra-
ljić, Maria Kraljić, Sandro Kraljić, Katarina 
Lukačić, Elena Lukić, Ana Milčetić, Ivana 
Milčetić, Marino Milčetić, Antonio Miloh-

nić, Sara Orešković, Magdalena Spicijarić, 
Dora Šabalja, Leonardo Šplehar, Antoni-
jo Štefanić, Ivan Turčić, Ivan Volarić, Ela 
Znaor i Josip Zrilić.

Poslije župnikove propovijedi očevi su 
sa svojim prvopričesnicima došli do uskr-
sne svijeće i svaki je svom djetetu zapalio 
svijeću od krštenja te mu ju je predao. 
Potom su djeca obnovila svoja krsna obe-
ćanja i tako obećali Kristu svoju vjernost 
za čitav život.

Radost nam je svima bila velika kada 
su naši bijeli anđeli prvi put u svome živo-
tu primili u Hostiji Isusa svojega Spasitelja, 
svojega Boga i najvećeg Prijatelja.

Na kraju te nezaboravne svete mise 
djeca su primila već uokvirene slike - Us-
pomene prve pričesti, i predali ih u ruke 
svojim roditeljima. I mnogim su roditelji-
ma zasjale suze radosnice u očima, kada 
su djeca recitirala: 

U najljepši dan života moga,
Dižem k nebu, ruke svoje,
I blagoslov zovem Božji

Na roditelje mile moje.
Mama i tata, hvala vam
Bog vas blagoslovio

Za svu brigu i ljubav prema nama
Nek vam Gospod krunu sprema u svom raju, 
A u toj kruni neka vam i vaša djeca
Kao prekrasni i vrijedni dragulji sjaju. 

Mama i tata, hvala vam!
Bog vas blagoslovio!

I zaključak te divne svečanosti bio je s 
pjesmom djece prvopričesnika:

Danas smo sretni, danas smo sretni mi!
Život je sada, život je sada ljepši!

Hvala ti, hvala Kriste, 
Ti si nam život dao, 
Hvala ti, hvala Kriste, 
Što si nam došao!

Vlč. Bogumil DABO

Prva pričest u Dubašnici
Za taj veliki događaj djecu su pripremali vjeroučitelj Pave Barbiš i župnik Bogumil Dabo
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Anton je bi raston mal čo-
vik, ma kako i svi ki su se 

otili pokazat da su muški, tako 
je i Anton pusti velike brke; 
voli se je šalit i pravjat kome-
dije.

Anton je naruči česan 
za sadit

Bi je štajon kad se je sadilo 
kapulu i česan. Anton ni moga 
nabavit nigdir česan. Antono-
va kći Kate je šempre putova-
la, bila je trgovica i jimila je i 
oštariju u Sveti Vid. Anton je 
reka jedno jutro: „Kate, ako 
biš šla kamo nabavi mi malo 
česna za sadit, aš ovuda po 
otoku ga ni nigdir.“ Kate je ve-
selo rekla: „Ćaćo, poć ću zu-

tra u Riku i ću Van nabavit česan.“ Anton je bi jako vesel i dije je 
ša u Bilošine skopat vrtić kadi je oti posadit česan da bi bi pront 
kad pride Kate zi česnon z Rike.

Drugi dan je šla Kate u Riku, a Anton je ša pofinit skopat vr-
tić. Kad je Anton fini, se je na duplicu i čeka kada će vapor zasost 
u Malinsku, aš će prit Kate zi česnon. Vapor je zasopa i nakon 
kvarat ure Kate nosi česan. Anton je bi vesel da je česan priša, 
Kate mu je dala škrtoc zi česnon, i rekla: „Ćaćo česna ni nigdir i 
jedva san ga našla, ovo Van je. Ja ren doma, aš mi je jako fuga.“

Anton je ze škrtoč i opet se na duplicu, otvori je škrtoč i 
poče glavicu po glavicu mulit. Ma gjeda Anton prvu glavicu, sva-
ko zrno ima škujicu, zame drugu glavicu ista stvar.

Anton se je razjadi i hiti je škrtoč zi česnon pod uliku i ša 
doma. Kad je priša doma, Kate ga pita: „Ma, ćaćo, kako ste 
moga brže posadi onoliko česna?“ Anton se je kako i vavik na-
smija spod brk i reka: „Ma, Kate, poznaješ ti onih judi od kih 
si kupila česan?“ Kate se je znenadila i rekla: „Ma, ćaćo, kako 
ih moren poznat kad san ih vidila samo kad san od njih kupila 
česan.“ Anton se je opet nasmija spod brk i reka: „Kate, Kate, 
ne poznaješ ti njih, ma poznaju oni tebe. Znali su oni komu će 
česan prodat.“

Anton je ša po šoldi za travu

Jedan dan je rekla Antonu žena: „Hodi Antone u Oštrobra-
dić u onih judi ča nan pasu travu, oni jimaju šoldi, oni su jimućni, 
a mi smo bez šoldi u kuću.“ Antonova žena je bila zi Milovčić.

Anton se je probuka i ša u Oštrobradić, priša je u kuću, judi 
su vičerali. Kad su Antona vidili, rekli su: „Antone sete, dije smo 
gotovi zi vičeru.“ Anton je se, i počela je ćakula za ćakulu, ma 
niš ni bilo govora o paši ni o plaći. Anton se je poče jeno vrime 
mestojit pak se je i odluči reć zač je priša: “Judi, ja san priša po 
šoldi za travu.“ Gospodar i gospodarica su se pogjedali i rekli: 
„Ma, Antone, mi Van nimamo u kuću nanke šolda, kad pridemo 

do prvih šoldi ćemo Van prnest.“ Anton se je poče stavat da re 
doma, ma onda se je stala i gospodarica i počela je kol Antona: 
„Ma, Antone, čekajte ren Van zet malo smokav.“ Anton ni oti, 
ona je i daje silila i Anton je reka: „Ma, ala, kad već ćete, ću zet 
dici.“ Šla je gospodarica po škalami na šufit i čut ju je bilo kako 
njrči: „Ma k vragu certo svaki vrag bi zel.“

Ša je Anton doma zi pol žepa suhih smokav i sve po putu 
misli: „Dobro san pasa, mesto šoldi za travu dobi san pol žepa 
suhih smokav i još mi ni njih nisu dali dobre voje, ča će bit kad 
priden doma, ča će mi reć žena? Reć će mi, ti si Antone bedast, 
ti si mora bit malo oštriji pak biš bi dobi šoldi za travu, a ne malo 
smokav u žep, ti ne znaš pitat; si se moga malo i karat prvo nego 
si ša z kuće.“

* * *

Anton je još jedan od onih ki su svih zabavjali i nasmijali. Ostat 
će u sjećanju svih ki su ga znali, život mu je bi težak, ma on je sve 
obraća na šalu. Nikad se ni od njega čula nikakova grda beseda ka 
bi nenoga uvredila.

Težaci z’ Mihojic (20)

Piše Josip ŠAMANIĆ
Anton Toić

Anton Toić se je voli šalit i pravjat komedije.

SJEĆANJA

Mladi Dubašljani na 
prvenstvu Županije

Prvenstvo športskih klubova osnovnih škola Primorsko-goran-
ske županije u semi contactu održano je u Bakru 29. svibnja. 

Za OŠ „Fran Krsto Frankopan“ Krk nastupilo je petero učenika 
područne škole „Dubašnica“. Ostvarili su vrlo dobar rezultat. 
Učenica drugog razreda Ela Znaor je bila druga u skupini do 28 
kilograma, a Tea Kranjec iz četvrtog razreda je drugoplasirana 
do 42 kilograma. Treća mjesta su osvojili Ana Kranjec iz prvog 
razreda u kategoriji do 37 kilograma i Gabrijel Burazer iz petog 
razreda do 47 kilograma. Marta Faležić iz petog razreda je bila 
peta u kategoriji do 50 kilograma. Na natjecanju je nastupilo 58  
natjecatelja (37 učenika i  21 učenica) iz  21 škole.

P. Z.

Ela Znaor, Ana Kranjec, Tea Kranjec, Gabrijel Burazer, Marta Faležić i trener Predrag Znaor

Kickboxing
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Nazvao sam ih Dubašljanima, a doseljenici su – reći ćete. 
No i oni koji su danas rođeni Dubašljani potekli su od 
pređa koji su najprije bili doseljenici, a onda su ‘postali’ 

Dubašljani. 

Ljubav prema ovom kraju

Naše dijamantne slavljenike nije otočanima ni Dubašljanima 
učinilo mjesto rođenja nego vrijeme, skupo i bespoštedno vrije-
me koje se moglo kupiti jedino ljubavlju prema ovom kraju i pre-
ma ovim ljudima. Ljubavlju i uloženim radom..., jer to „vrijeme“ 
ima jako stroge kriterije!

Lijepa prilika da porazgovaramo s našim „Josom bolniča-
rom“. Tako smo ga zvali od prvih dana kad je zakoračio na ovo 
tlo. 

Jozo se vrlo živo prisjeća svoga dolaska na Krk. 
– Dana 30. listopada 1954. godine, jednoga oblačnoga, vje-

trovitoga i tmurnoga kišnog dana, iskrcao sam se na željezničkoj 
stanici u Rijeci. Krenuo sam na obalu gdje je u sivilu olujno more 

udaralo svom svojom snagom u obalu. Na privezu je bio brod 
Tuzla koji je vozio na Krk. Prvi sam put u životu vidio more i tada 
sam u strahu pomislio kamo sam to krenuo. Dobio sam, naime 
mjesto zdravstvenog radnika u ambulanti u Krku. 

Brod je krenuo i konačno sam stigao u Krk. Ostaje zauvijek 
u pamćenju kako mi je do ambulante kofere pomogao odnijeti 
neki čovjek i nije mi ništa naplatio kada je čuo da sam došao kao 
zdravstveni radnik.

U ambulanti me dočekala babica – gđa Uravić. Pokazala mi 
je sobicu za noćenje i zamolila da ujutro ne zaspim, jer da u 7 sati 
počinjem raditi. Prva noć u gradu Krku, za mene jako neobična. 
Cijelu noć se čuo jaki šum vjetra i lupanje valova. Tada još nisam 
znao što znači jugo u gradu Krku. Ipak - čvrsto sam zaspao.

Doživotno na otoku

Tada naš Jozo još nije znao kako će se s Krkom srasti, on i 
njegova obitelj, doživotno. I onda je krenulo:

– Moj posao je krenuo idućeg dana ujutro u 7 sati, i tako 
svaki dan do kasno poslijepodne, a nekad i noću. U početku su 
me neki ljudi promatrali s podozrenjem, ali ubrzo sam bio jako 
lijepo prihvaćen. Volio sam svoj posao, volio sam raditi i te su 
osobine jako brzo naši domaći ljudi prepoznali.

A drukčije se onda ovdje živjelo, prisjeća se Jozo. Asfalta nije 
bilo, voda je bila iz cisterni, struju je proizvodio agregat koji je 
radio samo danju.

– Dobro se sjećam, dolazili su ljudi, sve domaća prezimena; 
ja sam ih posjećivao po selima, po cijelom otoku. Mnogo puta 
pješice, mnogo puta biciklom, kad je bila prilika i autobusom. 
Dobro se sjećam dana kada su nam naši iseljenici iz Amerike 
poslali osobni auto koji je za to vrijeme bio pojam napretka u 
našem poslu.

– Volio sam raditi laboratorijske pretrage krvi i mokraće, što 
se do tada na Krku nije radilo, a time se puno lakše dolazilo do 
dijagnoze, pogotovo kod dijabetesa.

Subotom bih donosio opremu iz Centralnog laboratorija iz 
Rijeke, vikendom obavljao pretrage i ponedjeljkom opremu vra-

Dijamantni jubilej bračnog para Anđelke i Joze Zirdum

U Malinskoj sam s obitelji 
našao mir i blagostanje

Dijamanti su rijetkost. Ne dolazi se do njih ni lako ni jeftino. Zato su vrijedni, vrjedniji od 
mnogočega... Trebalo je 60 strpljivih godina da se izgrade, da se izbruse, da izrastu u jubilej, 
dijamantni jubilej. Rijetki su, vrlo rijetki koje Bog obdari „dijamantima“.
Anđelka i Jozo Zirdum, naši dragi Dubašljani, proslavili su 28. svibnja sv. misom zahvalnicom u 
10 sati u crkvi sv. Apolinara obljetnicu sv. ženidbe koju su pred točno 60 godina – 1950. sklopili u 
Žeravcu istoga datuma i u isto vrijeme. 

Anđelka i Jozo Zirdum 1950. …
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ćao. U tri godine sam svoje znanje usavršavao u Rijeci i onda položio 
ispit te se osposobio za samostalno vođenje laboratorija u našoj am-
bulanti u Krku. Dobro se sjećam, bio sam tada toliko sretan, jer sam 
osjećao da tu sreću dijelim s mojim bolesnim otočanima koji su trebali 
moju pomoć.

Kada sam dobio stan u Krku, stigla mi je supruga Anđelka s kćerkom 
Ankom. Godine 1955. rodila nam se kćerka Mirjana u tada našem rodi-
lištu u gradu Krku.

Zavolio sam ove ljude radeći za njih

– Nastale su potrebe za sve višim i organiziranijim radom na cijelom 
otoku. Tako je nastala i potreba za mojim preseljenjem u ambulantu 

u Malinskoj. Tu sam sa svojom 
obitelji našao svoj mir i blago-
stanje. Kad gledam iz današnje 
perspektive: teško se živjelo, 
puno se radilo, ali ljudi su bili za-
dovoljniji. Sada imam osjećaj da 
je sve prenapučeno..., nema više 
onih lijepih večeri, ni u gradu ni 
na selu. Svi smo se puno više 
međusobno uvažavali...

Godine 1962. rodio nam se 
sin Jozo (Braco). U 18. godini 
života nam je nastradao u pro-
metnoj nesreći, izgubili smo ga. 
Od tada se moja obitelj nije smi-
rila, duboka žalost ostaje uvijek 
u nama. Nedugo nakon toga 
počeli su me pratiti teški zdrav-
stveni problemi pa sam 1988. 
bio prisiljen otići u invalidsku 

mirovinu.
U mojih 50 godina rada i živo-

ta na našem otoku volio sam skupljati razne starine, stvari kojih danas 
više nema u svakodnevnom životu. Bila su to sredstva za rad naših te-
žaka. Imam do sada prikupljeno više od tisuću predmeta. Želio bih dio 
toga ostaviti kao povijesnu vrijednost u trajno vlasništvo Općini Malin-
ska-Dubašnica.

Danas, kad god nekud supruga Anđelka i ja otputujemo, kad ugleda-
mo u daljini more, prvo gledamo gdje je naš otok, jer duboko osjećamo 
da se vraćamo našoj kući, našoj djeci i unucima, našim ljudima koji ovdje 
žive.

Tako Jozo završava svoju životnu priču tijekom koje je više puta po-
navljao rečenicu koju izdvajam i ostavljam za kraj ove male reportaže: 
„Zavolio sam ove ljude radeći za njih i oni su zavoljeli mene.“

To je, rekoh, „legitimacija“ našeg Joze, otočanina i Dubašljana. To je 
„formula“ kako se postaje (i prestaje!) biti punopravni građanin nekog 
kraja. Tako i svaki kraj prepoznaje „svoje“.

Anđelki i Jozi želimo još mnogo lijepih dana među „svojima“.

Nikola RADIĆ

U Općini Malinska-Dubašnica živi 26 supružnika koji su u 
braku 50 i više godina. Najstariji su bračni par Ante i Darinka 

Rodin vjenčani 27. prosinca 1947. godine, a do njih sa 60 
godina braka su Anđela i Josip Zirdum, te Nada i Slavko 

Lacković (vjenčani 1950. godine). 
U današnjem broju predstavljamo bračni par Zirdum, čija će 

životna priča zasigurno zanimati naše čitatelje.

…i 2010. godine

Od 17. ožujka do 8. srpnja 2010. godine

Vjenčani, umrli i rođeni
VJENČANI U MALINSKOJ
Mirjana Kličković i Rupert Tretler
Martina Petković i Jasmin Hasić
Goranka Markovanović i Franjo Hržić
Petra Valković i Boris Zujić
Marijana Jadro i Branko Gašpar
Susanne Marlies Gärtner i Belkis Čekić
Terezija Pavel i Stjepan Brozić

UMRLI NA PODRUČJU OPĆINE MALINSKA-
DUBAŠNICA I POKOPANI NA GROBLJIMA 
U OPĆINI MALINSKA-DUBAŠNICA
Dragica Krpanić –  Malinska
Matija Šulentić – Kremenići – Sveti Rok*
Antica Kirinčić – Sv. Vid-Miholjice
Marija Šarinić – Malinska – Paveki*
Margarita Purić – Sv. Vid-Miholjice
Ilija Nikolić – Malinska – Jadranovo*
Sonja Dekleva – Malinska – Jurdani*
Marija Krivičić – Malinska – Zbičine*
Josip Dobrinčić – Malinska – Vrbnik*
Mileva Bjelobaba – Malinska – Brlog*
Dragomir Garić – Malinska – Rijeka*
Marija Brnić – Sv. Vid-Miholjice
Ivana Ljutić – Oštrobradići
Dora Žic – Malinska – Punat*
Ana Mance – Malinska – Rijeka*
Milan Falak – Malinska – Rasopasno*
Branko Sinobad – Malinska – Zagreb*
Uve Höhne – Malinska – Njemačka*
Ivan Orlić – Malinska – Punat*
Petra Čorak – Malinska
Stanko Dujmović – Rijeka – Malinska
Milivoj Guszak – Rijeka – Malinska
Dinko Turčić – Rijeka – Malinska
Anđa Stijelja – Malinska – Pula*
Lida Jadrošić – Malinska – Ilovik*
*Preminuli u Malinskoj (u Domu za stare i nemoćne u Malin-
skoj, turisti i sl.) – pokopani izvan Općine Malinska-Dubašnica

ROđENI (U RIJECI) UPISANI U MATIČNIM 
KNJIGAMA 
Eni Bužonja, kći Katarine i Martina iz Sv. Antona
Renato Bogdan, sin Gordane i Bogdana iz Sv. Vida-
Miholjice
Matej Jemrić, sin Katarine i Marka iz Malinske
Dragan Džepina, sin Ružice i Miroslava iz Sv. Vida-
Miholjice
Niko Bošković, sin Nikoline i Domagoja-Alana iz 
Malinske
Frane Hržić, sin Goranke i Franja iz Oštrobradići

Izvor: Evidencije Matičnog ureda Malinska i  
grobnih evidencija
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Za đake je došlo sigurno najradosnije 
vrijeme u godini. Praznici, ljeto, dru-
ženja. Pogledom na proteklu godinu 

možemo biti zadovoljni. Svi su učenici do-
bili svoje dokumente (učeničke knjižice 1. 
– 4. razred i svjedodžbe 5. – 8. razred) u 
ljetnom roku, što znači da jesenskih popra-
vaka nema. Poznate su svima bile poteš-
koće oko unosa podataka u elektroničku 
maticu Ministarstva i tiskanje dokumenata. 
Rukom se više ne ispisuju svjedodžbe, sve 
je sad na jednom mjestu i svaka se ocjena 
upisuje u maticu Ministarstva. Moramo reći 
da su učitelji Škole Dubašnica sve pripremili 
na vrijeme i da ništa nije kasnilo. Za to su 
najviše zaslužne naše informatičarke Alen-
ka Žužić i Martina Bambić koje su odrađi-
vale noćnu smjenu kad je (najvjerojatnije) 
protok podataka bio usporeniji. Svi smo za-
dnjih dana nastave bili u našoj crkvi sv. Apo-
linara na misi zahvalnici za uspješan kraj još 
jedne školske godine. 

Naši osmaši, koji završavaju svoje ško-
lovanje u Malinskoj, prinijeli su na oltar 
darove – svijeću, cvijeće, kruh i vino. Oni 
su se svečano oprostili od ove škole i svo-
jih razrednica Darke Kirinčić i Sonje Rode 
Mrakovčić – u svom vedrom mladenačkom 
stilu, no sa suzama u očima. Bilo je pjesme, 
svirke, zagrljaja i … one toliko potrebne 
ljudske topline. To su trenuci koji najviše 
ispunjavaju i nas učitelje jer u svaku smo 
njihovu ocjenu unijeli velik dio svojega srca.

Mali predah nas učitelja dogodio se na 
izletu u povijesni gradić Bakar gdje smo s 
užitkom razgledali njegovu bogatu kultur-
no-povijesnu baštinu.

Kraj ove školske godine obilježio je od-
lazak našega kolege, Marka Boškića u za-
služenu mirovinu.

M. Ž. 

Kraj nastavne godine u Školi Dubašnica

Učenici su na vrijeme  
dobili svjedožbe

Rukom se više ne ispisuju svjedodžbe, sve je sad na jednom mjestu i svaka se ocjena upisuje u 
maticu Ministarstva. Moramo reći da su učitelji Škole Dubašnica sve pripremili na vrijeme i da ništa 
nije kasnilo. Za to su najviše zaslužne naše informatičarke Alenka Žužić i Martina Bambić koje su 
odrađivale noćnu smjenu kad je (najvjerojatnije) protok podataka bio usporeniji.

8.a s razrednicom Darkom Kirinčić; slijeva stoje: Katarina Dujmović, Lucija Dujmović, Josipa Bogović, Matej Šegulja, Iva Žužić, 
Ivona Žgombić, Marina Vidović, Dino Hadžijusufović, Donik Begaj, Katarina Dujmović, Silvano Celebrini, Nikola Rukavina,  

Maja Radičević, Danijela Dubaić; čuče: Josip Plišić i Antonio Cvrtila

8.b s razrednicom Sonjom Rode Mrakovčić; slijeva stoje: Matko Spicijarić, Amar Mujkić, Rafaela Depikolozvane, 
Nikolina Kosanović, Mihaela Petruševski, Darko Jurasić, Almir Bećiri, Mateo Ivošević, Luce Lukačić; čuče: Dominik Dorčić, 

Lorena Justinić, Cecilija Barbiš, Marija Malatestinić
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Nas, svega devetero, ali zato smo s Omišljanima, njih tride-
setero, činili lijepu skupinu, te smo zajedno otputovali na 

ekskurziju. U pratnji učitelja Marije Dabanović, Martine Cindrić, 
Žarka Žarkovića, naše razrednice Ljiljane Cuculić Pavlić i vodi-
ča posjetili smo kulturno-povijesne znamenitosti Srednje i Južne 
Dalmacije. 

Krenuli smo 3. lipnja u ranim jutarnjim satima. Naše je pu-
tovanje bilo nadasve bogato sadržajima i zanimljivostima. Za 
razgledavanje i upoznavanje raznoraznih znamenitosti bili smo 
jako dobro pripremljeni na satu razredne zajednice te smo lako 
i sa zanimanjem pratili izlaganja našega vodiča. Umor zbog ne-
prospavanih noći nismo smjeli ni pokazati jer su naši učitelji i 
vodič itekako pazili sudjelujemo li u proučavanju zacrtanoga.

U nizu prekrasnih spomenika izdvajamo tvrđavu Klis, Dio-
klecijanovu palaču, Radovanov portal u Trogiru, znamenitosti 
grada Dubrovnika i Korčule. 

Mnogima je poseban doživljaj bila plovidba deltom Neretve. 
Svi oni lopoči, šaš, plantaže mandarina i brojni rukavci bili su za 
nas nešto posve neviđeno. Uživali smo u krajobrazu, kao i u 
objedu u restaurantu na samoj Neretvi. 

Nakon tri noći provedene u Pločama, čekala nas je još jed-
na luda noć u Trogiru. Posljednji dan bilo je lakše „odraditi“ jer 
smo posjetili Nacionalni park Krka i osvježili se u bistrim vodama 
Skradinskog buka i Roškog slapa. No, našoj pustolovini  još nije 
došao kraj. Posjetili smo i Sokolarski centar, jedini u Hrvatskoj, 
gdje smo upoznali naše ptice grabljivice, a posebice veliku sovu 
ušaru. 

Ekskurziju smo završili objedom u Etnolandu, u Pakovom 
selu.

I što reći na kraju – bilo je nezaboravno. Mnogo novih prija-
teljstava i ljubavi koje smo nastavili njegovati i nakon povratka. 
Hvala svima koji su pridonijeli ostvarenju nama najvažnijeg pu-
tovanja.

7. a s razrednicom Ljiljanom CUCULIĆ PAVLIĆ

Djeca iz likovne radionice Dječjeg vrtića Malinska otvorila su izložbu li-
kovnih radova u Galeriji sv. Nikole u Malinskoj. Izložba je postavljena 

23. svibnja, a trajala je do 31. svibnja. Kraći specijalizirani program rada 
likovne radionice u Dječjem vrtiću Malinska počeo je s radom 1. listopada 
2009. i trajao je do 31. svibnja 2010. Upisano je 14 djece u dobi od 4 do 7 
godina, a prigodom upisa prednost se dala likovno nadarenoj djeci i djeci 
starije predškolske dobi. Rad likovne radionice organiziran je u prostorija-
ma Vrtića u poslijepodnevnim satima, jednom tjedno u trajanju od 90 mi-
nuta. Radi razvijanja stvaralaštva i likovne invencije, motiviralo se djecu na 
različite likovne aktivnosti, te značajnije poticalo kreativnost svakog djeteta, 
ovisno o likovnim sposobnostima, a osobito razvoj darovite djece

Djeca su se veselila dolasku u likovnu radionicu, bili su vrlo kreativni i 
maštoviti, te rado prihvaćaju nove likovne tehnike i zadatke. Zahvaljujem 
predstavnicima Turističke zajednice općine Malinska-Dubašnica i Župnog 
ureda što su nam omogućili da izložbu postavimo u Galeriji sv Nikole. Za-
hvaljujem svim roditeljima na odličnoj suradnji, te čelništvu naše Općine na 
podršci u radu. 

Voditeljica likovne radionice Ljiljana BULJAT 

Ekskurzija 7.a razreda  
Osnovne škole Dubašnica

Mnogo je novih prijateljstava i ljubavi koje smo nastavili njegovati i nakon povratka. Hvala svima koji 
su pridonijeli ostvarenju nama najvažnijeg putovanja.

Omišljani i Malinskari pred kraj ekskurzije na Klisu

Vrtićki mališani otvorili sezonu u Galeriji sv. Nikole 

Djeca iz likovne radionice Dječjeg vrtića Malinska
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U sklopu EKO projekta u Dječjem vrtiću „Katarina Frankopan“, Područnog 
dječjeg vrtića Malinska, provedene su raznovrsne edukativne aktivnosti, 

istraživačke igre, posjeti, izleti, radionice, igraonice s ciljem usvajanja ekološke 
svijesti. Na danima otvorenih vrata, od 22. do 26. travnja, predstavljen je rad 
na EKO projektu za sve posjetitelje mjesta. U sklopu obilježavanja Dana planete 
Zemlje organizirana je lutkarska EKO predstava „Pismo iz Zelengrada“ u izvedbi 
odgojiteljica. U sklopu projekta ekologije organiziran je EKO štand ispred marke-
ta u središtu Malinske pod motom „Reci NE plastičnim vrećicama“ na kojemu su 
djeca posjetiteljima dijelila oslikane platnene vrećice, ukrasne staklenke i bedževe 
s ukrasnim motivima, pri čemu su posjetitelji ponuđeni EKO kolačima. Sve koji 
su djecu darivali za vrijeme mesopusta, djeca su u znak zahvalnosti posjetila i po-
klonila oslikane platnene vrećice s prigodnim letkom o potrebi očuvanja okoliša. 

U ostvarenju EKO projekta svojom donacijom platnenih vrećica pomogli su 
poduzeće Ponikve, hotel Malin i Trgovina Krk Malinska, dok je Turistička zajed-
nica općine Malinska-Dubašnica poklonila sadnice-ljetnice u povodu otvorenih 
dana Vrtića, te omogućila djeci vožnju brodom Aquavision radi upoznavanja našeg 
mora, podmorja i akvatorija. Cijeli EKO projekt ostvaren je uz pomoć Općine 
Malinska-Dubašnica. Svima koji su djeci omogućili lijepe trenutke iskreno zahva-
ljuju Ribice, Medvjedici, Leptiri i njihove tete iz Vrtića Malinska.

Odgajatelji Vrtića Malinska

U Dječjem vrtiću Malinska 2. lipnja održana je završna sve-
čanost kada smo se na svečan način oprostili od djece (njih 

21) koja na jesen polaze u školu. Djeca su za uzvanike i roditelje 
pripremila program u kojem su pokazala dio cjelokupnog rada 
u toku pedagoške godine. Iznenađenje programa osmislile su i 
izvele odgajateljice te su kao poklon djeci bile klaun Čupko i 
klaunica Čupkolina koji su priredili vrlo lijepu, zabavnu i veselu 
predstavu na kojoj smo se svi uz pjesmu i ples zajedno druži-
li. Većina predškolaca koja su izvela prigodan program došla su 
u Vrtić s tri godine. Tijekom boravka u Vrtiću mnogo toga su 
usvojila, usavršila i postigla te su zaista zaslužila prvu Diplomu u 
životu s kojom mogu krenuti osvajati nove izazove u školi i živo-
tu. Hvala svim roditeljima na uspješnoj suradnji tijekom svih go-
dina boravka djece u Vrtiću i na suradnji u završnoj svečanosti. 

Odgajatelji Vrtića Malinska 

Eko projekt Dječjeg vrtića Malinska

Reci NE 
plastičnim 
vrećicama

Eko poruka i velikima i malenima iz igroka-
za „Pismo iz Zelengrada“ glasi: 

Zelengradsko vijeće piše 
Ne bacajte smeće više.
U šumi mu mjesto nije, 
U njemu se bolest krije.

Odnijeti ga valja smjesta
Na posebna za to mjesta.
Čista voda zdravlja daje
Bez nje svaki život staje.

Zato čista stići mora
Do njedara modrog mora
Da u moru život cvjeta,
Ono hrani ljude svijeta.

Bistre vode, zelene šume
Života su jedra pune.
Razmislite svi o tom
I vaš i naš to je dom!

Na Eko štandu djeca su dijelila oslikane platnene vrećice, ukrasne staklenke i bedževe sa 
ukrasnim motivima.

Završna svečanost u Vrtiću 

Djeca su pripremila program u kojem su pokazala dio cjelokupnog rada u  
toku pedagoške godine.
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Potkraj mjeseca lipnja stalno je pada-
la kiša, kao da je jesen. Zbog obveza 

zakasnio sam s uređenjem okoliša u mojoj 
kući u Malinskoj. Htio sam posijati travu; 
kažu da je kasno sijati travu u svibnju. Neće 
uspjeti jer mravi sve odnesu, ali pokušao 
sam. I uspjelo je, ali ne mojom zaslugom 
već je kiša padala kao da je rano proljeće ili 
jesen. Novi travnjak je zelen, ali proćelav. 
Vide se površine gdje su mravi bili brži. Po-
kušao sam s travom za dosijavanje gdje je 
sjeme obloženo s više zaštitnih slojeva. Sve 
sam pročitao i naučio, ali kiša je dosadno 
padala. 

Vlažnost u zraku stvara zaparu, te-
žak zrak. Imam na sebi staru majicu u 
kojoj mora biti dosta sinetike jer sam se 
sav oznojio. Bio sam vlažniji od travnjaka. 
Zaključio sam, treba zalijevati. To nije pro-
blem. Nabavio sam plastične mlaznice koje 
po zadanim kutem polijevaju u polukrugu. 
Sve sam povezao s plastičnom cijevi. Bio 

sam ponosan na svoje sposobnosti. Treba-
lo je samo otvoriti ventil i uživati u audiovi-
zuelnom učinku. Voda šprica u polukrugu i 
štekće, vraća na početnu poziciju i ponavlja 
kretnje.

A, ja nonić to mogu raditi sam ili uz 
pomoć unuka. Borna je jako dobar, sve mi 
pomaže, ali imam osjećaj da djeci, kao i 
odraslima, treba govoriti „naopačke“. Kad 
želiš da nešto učini, treba mu zabraniti da 
to učini, ili ako ne želiš da to učini, treba mu 
reći da treba to učiniti.

Dok sam se sagnuo da otvorim ventil 
za vodu, rekao sam mu da ne dira mlazni-
ce.

Napravio je suprotno. Htio je poka-
zati svoje umijeće. Otvorio sam vodu i u 
trenu sam bio mokar. Bila je mokra terasa, 
ali i Borna. Travnjak je ostao suh. Bili smo 
izjednačeni po dizajnu na hlačama i majici 
jer smo s jedne strane bili mokri, a s druge 
suhi kao cirkusanti. Bili smo izjednačeni po 
zaigranosti. Nije moj Borna htio ništa loše, 
već se htio izjednačiti sa mnom, nonićem, 
jer ako mogu ja, može i on.

 Podsjetilo me je na 1952. 
godinu…

Zašto sve to pričam? Podsjetilo me na 
davne dane, u proljeće 1952. godine, kada 
mi je bilo šest godina. Bio sam kod none 
i nonića u kući gdje je danas smještena 
„Smokva“. Ispred kuće bio je mali put u 
istom smjeru kao i današnja asfaltom po-
krivena prometnica, ali mnogo uži. Auta 
nije bilo. Prolazila su samo kola s volovima. 
I pretovareni tovari i mulci. Preko puta bio 
je veliki vrt koji je danas pokriven asfaltom. 
S druge strane kuće prolazio je mali put 
prema Radićima, a do njega je bio rasad-
nik, danas pokriven asfaltom i na njemu se 
nalazi Markat. Znači nije bilo ni teoretske 
opasnosti da me pogaze auto ili motor. 
Bila je jedna izmišljena linija na spomenu-
tim putovima preko koje nisam smio preći. 
Područje današnje Taxi stanice bilo je za 

mene zabranjeno, daleko. Jaz još dalje, a 
more sam vidio kad sam išao s nonićem ili 
nekim odraslim. Ali isto tako bilo je zabra-
njeno jesti nezrelo voće, znojan i vruć piti 
hladnu vodu. Tako da se djetinstvo sastoja-
lo od popisa zabrana. Iako su odrasli zabra-
ne donosili kako bi njima bilo lakše održati 
nas zdrave i čitave, prisjetimo se danas za-
brana koje imaju obilježje preporuke, sa-
vjeta s ciljem da mali i veliki ostanu zdraviji 
i da im predstojeće ljeto bude u ljepšem 
sjećanju.

Zabrane koje imaju obilježje 
preporuke

Uho. Uho nije potrebno čistiti ni pr-
stom, ni štapićem za uho jer uho nije blatno, 
već je koža zvukovoda zaštićena ušnom smo-
lom. Nije potrebno prati niti čistiti uho jer 
se samo uho čisti rastom kože od bubnjića 
prema otvoru zvukovoda.

Na moru su najčešća začepljenja uha 
ušnom smolom nakon zaranjanja ili ulaska 

vode u zvukovod. Ušna smola u doticaju s 
vodom bubri i zatvara zvukovod. Posljedi-
ca je slabiji sluh. U ordinaciji primarne za-
štite može se isprati uho (zvukovod).

Nos. Kada se uroni u more, voda ulazi 
u nos, malo smeta, ali nije opasno. Ulazak 
čiste morske vode u nosne šupljine je ko-
ristan za čistoću sluznice nosa. Preporuča 
se ispiranje nosa ronjenjem i ispuhavanjem. 
Najjednostavniji način čišćenja nosa jest 
opće poznato ispuhivanje sekreta iz nosa 
na način da se jedna nosnica prstom zatvo-
ri, a kroz drugu, koja je širom otvorena, se 
energično ispuhne. To je pučki način čišće-
nja (à la paysanne), koji najbolje odgovara 
svim propisima higijene.

Riblja kost. Ne pričaj dok se jede riba 
jer se pritom ne pazi i riblja kost izazove 
bolni ubod u grlu i kašljanje. Smetnje ovise 
u veličini riblje kosti. U namjeri da se od-
strani riblja kost, ne smije se jesti velike ko-
ličine kruha jer se obrije vanjski dio kosti, a 
bol i košćica u sluznici ostaje dalje.

 Sladoled se ne guta. U ljeti su velike 
topline. Odgovaraju nam razni oblici ras-
hlađivanja. Ali nije zdravo sve što nam godi. 
Slično je sa sladoledom, zapamtite – njega 
se liže, a ne guta.

Hladna pića. Lijep je običaj piti čaj, jer 
je to prokuhana voda, i može se za razliku 
od vode i ostalih pića, piti i hladan, topao, 
mlak ili na temperaturi stola. Kako znate 
da ste pretjerali s hladnim pićima? Jedno-
stavno, jer ako ste dešnjak, boli vas lijeva 
strana ždrijela. Postoji velika mogućnost 
da hladni zalogaj ide suprotnom stranom, 
pothlađivanjem pripremi sluznicu za dje-
lovanje virusa koji mogu biti prethodnica 
bakterija. U trenucima uživanja izbjegavaj-
mo hladna pića i jela, da bi mogli uživati u 
zdravlju, bez smetnji i bolova u ždrijelu.

* * *
Ovaj tekst mogao bi biti i duži, ali bojim 

se za vjerodostojnost mojih sjećanja (starih 
više od 50 godina). Možda sam neke stvari 
sanjao, a sad pričam da se to dogodilo. Isti-
na je samo da se djeci uvijek nešto branilo, 
a djeca su iz znatiželje to radila. Tako smo 
se moj Borna i ja morali obući u suhu robu 
i ubuduće ću paziti što i kako mu govorim, 
a Vama i Vašima želim da ljeto i ljetovanje 
prođe u željenom trajanju i u zdravlju. 

Darko MANESTAR

Da ljeto i ljetovanje prođu u 
željenom trajanju i zdravlju...

Bio sam kod none i nonića u kući gdje je danas smještena „Smokva“. Ispred 
kuće bio je mali put u istom smjeru kao i današnja asfaltom pokrivena 

prometnica, ali mnogo uži. Auta nije bilo. Prolazila su samo kola s volovima, 
i  pretovareni tovari i mulci. Preko puta bio je veliki vrt koji je danas pokriven 

asfaltom. S druge strane kuće prolazio je mali put prema Radićima.
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Dubu je Hrvatski streljački savez još jednom ukazao povje-
renje za organizacijom važnog natjecanja. Malinska je 22. i 

23. svibnja bila domaćin državnog prvenstva u gađanju zračnim 
oružjem za juniore i juniorke. Školska sportska dvorana tih je 
dana bila pravo streljačko borilište. Lopte, strunjače, golove i ko-
ševe, zamijenile su diabolo kuglice, mete te mirnoća, prisebnost 
i bistro oko strijelaca.

Na 40 streljačkih mjesta, posebno postavljenih za ovu prigo-
du, gađalo se u elektronske mete SIUS Ascor, što je prema pra-
vilima i u rangu s najvišim natjecanjima, poput olimpijskih igara, 
te svjetskih i kontinentalnih prvenstava. Uvjete koje su strijelci i 
njihovi voditelji zatekli u Malinskoj bili su na najvišoj razini, što su 
potvrdili svojim rezultatima.

Disciplina puška

Već prvoga dana natjecanja, nastupili su strijelci Duba. Onaj 
od kojeg se najviše i očekivalo, potvrdio je svoju vrhunsku kla-
su. Adriano Pavletić ostvario je iznimno vrijedan rezultat i s 590 
krugova ostvario uvjerljivo najbolji osnovni rezultat u juniorskoj 
konkurenciji u disciplini puška. Ovom rezultatu Adriano je do-
dao 101,5 krugova u finalnom gađanju, čime je za čak 12 krugo-
va nadvisio drugoplasiranog Dominika Čizmara iz Daruvara, te 
12,7 krugova trećeg Filipa Novoselca iz Bjelovara.

U momčadskoj konkurenciji Pavletiću su se pridružili Anto-
nijo Cvrtila i Emanuel Dorčić te su zajedno osvojili 2. mjesto, 
poslije Bjelovara, a ispred Duga Rese. Cvrtila je pogodio 567, što 
je izvrstan rezultat za jednog kadeta pred kojim je lijepa streljač-
ka budućnost. Dorčić je dodao 563 kruga čime je zaokružio više 
nego uspješan dan malinskarskih strijelaca na vrućem domaćem 
strelištu.

Uz spomenutu trojicu, nastup u Malinskoj, kroz kvalifikacije, 
izborio je još jedan kadet, Nikola Rukavina, koji je pogodio 544 
kruga.

Od rezultata iz prvog natjecateljskog dana svakako treba iz-
dvojiti prve dvije juniorke u gađanju puškom. Reprezentativka 
Tanja Perec iz Varaždina pogodila je 395 kruga čemu je pridoda-
la 102,7 krugova u finalu. Poslije nje plasirala se Marta Zeljković 
iz Solina koja je rezultatu od 393 kruga iz osnovnog meča prido-
dala 102,3 kruga u finalnom gađanju. Ova dva rezultata spadaju 
u vrh juniorskih ostvarenja Europe.

Disciplina pištolj

Drugog dana nastupili su natjecatelji u disciplini pištolj. Kod 
juniora pobjedu je odnio Ante Krišto iz Solina s 557 pogođenih 
krugova, čemu je pridodao 98,0 u finalu.

Rezultat dana ipak je odnijela Valentina Pereglin koja je ostva-
rila fantastičan rezultat od 379 krugova što je također vrhunski 
juniorski rezultat. Valentina je u finalnom gađanju ostvarila 93,7 
krugova, čime je konkurenciju pomela za više od 11 krugova.

Na ovom prvenstvu, nastupilo je 170 juniora i 41 momčad. 
Uz juniore, na ovom su natjecanju nastupili seniori i seniorke 

po pozivu izbornika reprezentacije, pa je ovo natjecanje ujedno 
bilo izborno natjecanje za Svjetsko prvenstvo koje će se potkraj 
mjeseca srpnja i početkom kolovoza održati u Münchenu.

Treba spomenuti je kako je Adriano Pavletić već ranije 
ostvario pravo za nastup na SP-u u Münchenu, te mu želimo što 
bolji rezultat u Njemačkoj.

Vrhunska ostvarenja mladih strijelaca, izvrstan ambijent 
dvorane, te zavidna organizacija, ostat će u trajnoj uspomeni 
svim sudionicima državnog prvenstva u Malinskoj.

Rezultati:

Juniori puška
Pojedinačno
1. Adriano Pavletić (Dub) (590+101,5=691,5); 2. Dominik Čizmar 
(Daruvar) (579+100,5=679,5); 3. Filip Novoselac (Bjelovar 1874) 
(582+96,8=678,8); 23. Antonijo Cvrtila (567);  
31. Emanuel Dorčić (563); 49. Nikola Rukavina (544)

Momčadski
1. Bjelovar 1874 (1733); 2. Dub (1720); 3. Duga Resa (1718)

Juniorke puška
Pojedinačno
1. Tanja Perec (Varaždin) (395+102,7=497,7); 2. Marta Zeljković 
(DC Solin) (393+102,3=495,3); 3. Lucija Mareković (Lokomotiva 
Vinkovci) (389+103,0=492,0)

Momčadski
1. HASK Mladost Zagreb (1153); 2. Zrinjevac Zagreb (1150);  
3. HVIDR-a Sisak (1144)

Juniori pištolj
Pojedinačno
1. Ante Krišto (DC Solin) (557+98,0=655,0);  
2. Domagoj Pereglin (Končar-Zagreb 1786) (556+96,2=652,2); 
3. Danijel Mostarčić (DC Solin) (559+92,9=651,9)

Momčadski
1. Dalmacijacement Solin (1629); 2. Končar-Zagreb 1786(1628); 
3. Centar 1784 Osijek (1609)

Juniorke pištolj
Pojedinačno
1. Valentina Pereglin (Končar-Zagreb 1786) (379+93,7=472,7); 
2. Marcela Zgombić (Končar-Zagreb 1786) (365+69,1=461,1); 
3. Arisa Šerifović (Lokomotiva Rijeka) (365+93,7=458,7)

Momčadski
1. Lokomotiva Rijeka (1086); 2. Končar-Zagreb 1786 (1085);  
3. Dalmacijacement Solin (1059)

Nediljko VUČETIĆ

Prvenstvo Hrvatske 2010 - ISSF PROGRAM 10m - juniori, juniorke

Adriano Pavletić prvak Hrvatske
Adriano Pavletić na najvišoj stepenici 

pobjedničkog postolja
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Kadetska momčad Duba u sastavu Nikola Rukavina, Antonijo Cvrtila i Donik Begaj, osvo-
jila je prvo mjesto na prvenstvu Hrvatske u gađanju zračnim oružjem ISSF programa, 

koje je 8. i 9. svibnja održano u zadarskoj streljani Mocire.
Iako su plasmani u pojedinačnoj konkurenciji bili nešto slabiji, Rukavina je bio 10. sa 186 

pogođena kruga, krugom manje Cvrtila je zauzeo 13. mjesto, a Begaj 18. uz 183 pogođena 
kruga. Upravo je ujednačenim gađanjem spomenuti trojac pogodio najbolji rezultat prven-
stva što ih je svrstalo na sâm vrh među 16 momčadi koje su stekle pravo nastupa. Time su 
dokazali da se trud i rad još jednom isplatio, a zajedništvo donijelo iznimno važan uspjeh.

Ostvareni rezultat u kadetskoj i juniorskoj konkurenciji koji se postižu u posljednje vri-
jeme, priznanje su članovima Izvršnog odbora koji potiču rad s mladima, a najveći teret u 
stasanju novih streljačkih nada Malinske podnio je trener Andrej Krstinić.

Nediljko VUČETIĆ

Škola jedrenja u organizaciji Jedriličarskog kluba Malinska postala 
je prepoznatljiva, te su i ove godine upisani novi poletarci koji 

će pod vodstvom trenera Marina Orlića steći znanja i vještine u 
klasi Optimist. Također nastavljaju se treninzi za klasu Laser i Op-
timist za djecu koja su više godina u školi jedrenja. 

Polaznici 6. škole jedrenja su Katarina Kraljić, Ana Rogar, Lea 
Lulić (Bibi), Lorena Lulić, Ivan Cvelić, Luka Šepović, Luka Badurina, 
Andrijan Bogović, Dinko Rogar, Sandro Kraljić, Jasna Seršić, Marti-
na Milčetić, Vid Kraljić i Nikola Kraljić.

Zahvaljujući podršci Općine Malinska-Dubašnica i Komunal-
nog društva organizirani su odlasci na regate za klasu Optimist i 
Laser na području naše Županije. Na regati Optimista u Omišlju 
naša vrijedna jedriličarka Martina Milčetić osvojila je treće mjesto. 

Sekcija Krstaša ove godine u suradnji s Turističkom zajedni-
com općine Malinska-Dubašnica 21. i 22. kolovoza organizira re-
gatu Kup Dubašnice koja se boduje za Kup Hrvatskog primorja. I ove 
godine očekujemo veliki broj jedriličara u akvatoriju Malinske.

Gita ROŠIĆ

Kadeti Duba prvaci Hrvatske

U Malinskoj 22. i 23. kolovoza

Regata Kup
Dubašnice

Polaznici škole jedrenja

Antonijo Cvrtila, Nikola Rukavina, Donik Begaj i trener 
Andrej Krstinić

Završnica Svjetskog kupa održana je 5. i 6. lipnja u Riminiju, 
Italija. Natjecalo se 1.860 boraca iz 28 država. Ana Zna-

or je osvojila dva zlatna odličja. Nastupila je među seniorkama 
u dvije kickboxing discipline – semi i light contactu u kategori-
ji više od 65 kilograma. Time je ponovila prošlogodišnji uspjeh 
kad je na isti način „pomela“ svjetsku elitu. Ana je imala šest 
mečeva u kojima je uvjerljivo pobijedila sve protivnice. U semi 
contactu je u osmini finala deklasirala Čehinju Irenu Kobosilovu 
11:1. Slično je bilo u četvrtfinalu protiv Talijanke Martine Ferrari 
koju je također pobijedila prekidom na 10 bodova razlike, tj. re-
zultatom 14:4. Anina protivnica u polufinalu je bila Norvežanka 
Ina Grindheim koja je prošle godine bila proglašena najboljom 
kickboksačicom Svjetskog kupa. Naša prvakinja je uvjerljivo sla-
vila rezultatom 17:11. U finalu je protiv Ane nastupila Ruskinja 
Irina Murashova koja je prije toga pobijedila aktualnu svjetsku i 
europsku prvakinju Szofiju Minda iz Mađarske. Ipak, to joj nije 
pomoglo protiv raspoložene Ane Znaor koja ju je deklasirala re-
zultatom 11:1. 

Sutradan je Ana nastupila u light contactu. Budući da je ona 
aktualna svjetska prvakinja, propustila je prvo kolo i dočekala je 
pobjednicu četvrtfinala. To je bila Talijanka Sara Begni. Ani su po-

bjedu dodijelili sva tri bodovna suca i meč je završio rezultatom 
3:0. U finalu ju je dočekala Poljakinja Beata Lesnik koja je prije 
toga pobijedila sunarodnjakinju Paulinu Biec – višestruku svjet-
sku i europsku prvakinju u svim kickboxing disciplinama. Ipak, 
bez obzira na tu senzaciju, Lešnik nije protiv Ane Znaor imala 
nikakve šanse. Naša prvakinja ju je nadvisila u svim tehničkim 
elementima borbe, a posebno atraktivni su bili višestruki udarci 
nogom koji su završavali na glavi neraspoložene Poljakinje. I ta 
je borba završila rezultatom 3:0. Tako je Ana Znaor ostala jedna 
od rijetkih osoba u povijesti Svjetskog kupa koja je osvojila dva 
zlata u dvije različite kickboxing discipline u prestižnoj superteš-
koj skupini. To je odličan nagoviještaj za predstojeće Europsko 
seniorsko prvenstvo koje će se u light contactu održati potkraj 
mjeseca listopada u Azerbejdžanu, a u semi contactu potkraj 
mjeseca studenog u Grčkoj. Također je Ana potvrdila svoj status 
najtrofejnije mlade hrvatske športašice svih vremena. Dva veli-
ka pehara s kojima se vratila iz Rimnija povećali su broj njezinih 
svjetskih i europskih odličja na ukupno 39! Od toga su četiri na-
slova svjetske prvakinje, dva naslova europske prvakinje, te 16 
titula pobjednice Svjetskog kupa.

P. Z.

Dva zlatna odličja Ani Znaor na Svjetskom kupu
Kickboxing
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Darko Jurasić treći na 
prvenstvu Hrvatske

Proljeće je dio godine rezerviran za državna kic-
kboxing prvenstva i svjetske kupove. Kao i obično, 

Malinskari su u velikom broju nastupili na tim natjeca-
njima i ostvarili zapažene rezultate.

Hrvatsko prvenstvo u light contactu za starije 
kadete održano je u Proložcu pokraj Imotskog 11. 
travnja. Darko Jurasić je osvojio treće mjesto do 63 
kilograma. U četvrtfinalu je pobijedio Luku Kuzmanića 
iz Splita 2:1, a u polufinalu je izgubio od Nikole Poljane-
ca iz Budinšćine. Gabrijel Burazer je zauzeo deveto 
mjesto. On je u skupini do 47 kilograma tijesno izgubio 
od Ante Maršića rezultatom 1:2. Na prvenstvu je na-
stupilo 87 natjecatelja iz 23 kluba.

Prvi dio Svjetskog kupa održan je 17. travnja u Inn-
sbrucku, Austrija. Ana Znaor je osvojila zlato i broncu. U light contactu više od 65 kilograma 
bila je prva, a u semi contactu open kategorije treća. Imala je sedam borbi. Zvonimir Gribl 
je nastupio samo u semi contactu, ali u dvije težinske skupine. Nakon devet borbi osvojio je 
dva druga mjesta. Ukupno je bilo prijavljeno 1.410 natjecatelja iz 25 država.

Hrvatsko prvenstvo u semi contactu za mlađe kadete je održano u Splitu 24. travnja. Na-
kon mnogo godina dogodilo se da nitko od natjecatelja nije uspio osvojiti medalju. Bez obzira 
na to, mladi kickboksači su se srčano borili i stekli nova iskustva. Gabrijel Burazer je osvojio 
peto mjesto u kategoriji više od 47 kilograma. On je u osmini finala pobijedio Davida Lukšića 
iz Karlovca s 9:6, a u polufinalu izgubio od Davidova klupskog kolege Karla Kapusovića 0:6. 
Robin Jurić je također peti, ali u skupini do 47 kilograma. On je u jednoj vrlo uzbudljivoj 
borbi za bod izgubio od Ante Zloića iz Makarske rezultatom 10:11. Brigita Burazer je za-
uzela peto mjesto do 28 kilograma. Pobijedila ju je Marija Magdalena Zrilić iz Benkovca 6:0. 
Ana Kranjec je peta do 37 kilograma. Bolja od nje je bila Marijeta Kokić iz Benkovca. Marta 
Faležić je također peta, a izgubila je borbu protiv Nicole Zahtila iz Labina. Tea Kranjec 
je zauzela deveto mjesto do 42 kilograma. Nju je pobijedila Angela Macan iz Sinja 8:2. Na 
prvenstvu je nastupilo 139 natjecatelja iz 24 kluba (91 mlađih kadeta i 48 mlađih kadetkinja).

Isti dan je u Splitu održano Hrvatsko prvenstvo u light contactu za seniore. Ana Znaor 
je očekivano osvojila prvo mjesto.

P. Z.

Kranjčec, Znaor i Gribl prvaci

Zvonimir Gribl treći 
je put pobijedio na 

US Openu
Zvonimir Gribl je 10. srpnja ostvario po-

vijesni uspjeh. Nastupio je u SAD-e na 
tradicionalnom US Openu i po treći put je 
osvojio zlatno odličje. U njegovoj je kategoriji 
bilo 12 boraca, a na čitavom turniru je nastu-
pilo oko 2.500 natjecatelja koji su se borili na 
30 borilišta.

Predrag Znaor je 12. lipnja sudio meč 
za europsku profesionalnu titulu u Palma de 
Mallorci, Španjolska. Za upražnjeni naslov u 
disciplini K1 više od 94,2 kilograma borili su se 
Splićanin Marko Tomasović i Španjolac Damian 
Garcia. Pobijedio je domaći borac nokautom 
u 4. rundi. Znaor je također pozvan u svojstvu 
neutralnog suca 16. srpnja u Pescaru, Italija. 
Tamo će se održati susret između kickboxing 
reprezentacija Italije i Njemačke, a na progra-
mu je i meč za profesionalnu europsku titulu u 
low kicku do 64 kilograma u kojem se sastaju 
Talijanka Mimma Mandolini i Njemica Adria-
ne Marksteiner.

Prije ljetne stanke članovi KBŠU Malin-
ska su polagali ispite znanja i sposobnosti. Za 
bijeli pojas su položili Julija Jurić, Daniela 
Dubaić, Lucija Žužić, Eldin Čamdžić i Ne-
ven Kranjec. Novi nositelji žutog pojasa su 
Marta Faležić, Vanessa Japić, Klara Žu-
žić, Ana Kranjec, Robin Jurić, Veronika 
i Antonio Kirinčić. Narančasti pojas su za-
služili Ilijana Dadić, Tea Kranjec i Gabrijel 
Burazer.

P. Z.

Ljubitelji „tvrdih“ kickboxing disciplina došli su na svoje 1. svibnja 
kad je u Šibeniku održano Hrvatsko prvenstvo u low kicku. Na-

kon dugo vremena Malinska je imala svojega predstavnika u ringu, u 
disciplini koja dopušta udarce punom snagom s mogućnosti nokauta. 
To je bio Matej Šamanić koji je nastupio u kategoriji do 51 kilogram 
i zauzeo peto mjesto. Njega je u vrlo izjednačenoj borbi pobijedio 
mladi Splićanin Robert Čaušević 3:0. Na prvenstvu je nastupio 101 
natjecatelj iz 24 kluba.

Hrvatski kup u semi contactu za seniore održan je u Slunju 8. 
svibnja. Iz Malinske je nastupilo njih troje i svi su se okitili zlatom. 
Josip Kranjčec je prvi do 84 kilograma. U finalu je pobijedio Matiju 
Žužinjaka iz Karlovca 13:9. Zvonimir Gribl je slavio do 89 kilograma. 
On je rezultatom 14:4 deklasirao Alena Muminčehaića iz Pule. Isto 
je napravila Ana Znaor koja je bila prva do 70 kilograma, a pobi-
jedila je Katarinu Cukarić iz Labina 12:2. Osim Hrvatskog kupa, u 
Slunju je po prvi put u Hrvatskoj održano i tzv. „Grand Champion“ 
natjecanje. Riječ je o borbi u semi contactu bez podjele na težinske 
skupine. Očekivano, pobjednik ovog prestižnog nadmetanja je bio 
Zvonimir Gribl. Prvi protivnik mu je bio Karlovčanin Luka Mlinac 
kojeg je pobijedio 9:4. Nakon njega je pobijedio Lukinog klupskog 
kolegu Roberta Višnjića 6:2, a u finalu je bio bolji od Miroslava Gr-

gića iz Popovače kojeg je pobijedio 7:5. Josip Kranjčec je u „Grand 
Championu“ osvojio četvrto mjesto. Prvi protivnik mu je bio član 
karlovačkog „Tigra“ Robert Basara kojeg je pobijedio 7:5. Nakon toga 
je pobijedio njegovoga klupskog kolegu Matiju Žužinjaka 6:4, a u bor-
bi za treće mjesto je izgubio od Miroslava Grgića iz Popovače 4:9 i od 
Karlovčanina Roberta Višnjića 5:6. Turnir je bio pod pokroviteljstvom 
Grada Slunja i gradonačelnika Ivana Bogovića, a trojici prvoplasiranih 
su pripale novčane nagrade. 

P. Z.

Zvonimir Gribl, Ana Znaor i Josip Kranjčec

Darko Jurasić (desno) pobjedio je  
Luku Kuzmanića
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SRPANJ
16. 7. u 21 sat
Samostan Porat
Koncert klasične glazbe u atriju 
samostana sv. Marije Magdalene u Portu
Yaroslav Nadrzycki, violina
Natalija Maričeva, klavir

16. 7.
Discotheque Crossroad
Koncert grupe Colonia

17. 7. 
Plaža hotela Malin
Bavaria Summer Challenge – Malinska

19. 7. u 21 sat
Crkva sv. Apolinara
Koncert u povodu Dana Općine 
Malinska-Dubašnica

20. 7.
Bogovići
Sv. Apolinar,  
Dan Općine Malinska-Dubašnica
Fešta

22. 7.
Porat
Sv. Marija Magdalena

22. 7.
Hotel Malin, Restoran Draga
Ribarska večer

23. 7.
Luka Malinska  
(ispred Turističke zajednice)
Street soccer 1 on 1 – natjecanje

23. 7.
Discotheque Crossroad
Koncert grupe T.B.F.

24. 7. u 7 sati
Luka Malinska
Kup sv. Apolinara – juniorsko natjecanje 
u udičarenju s obale

24. 7. u 21 sat
Galerija sv. Nikole
Izložba slika 
Mirna Kutleša

26. 7. u 21 sat
Luka Malinska (ispred Turističke 
zajednice)
Koncert klape Kaštadi iz Poljica

29. 7. 
Hotel Malin, Restoran Draga
Ribarska večer

30. 7.
Discotheque Crossroad
Koncert Jasmina Stavrosa

30. i 31. 7. u 20 sati
Luka Malinska
Malinskarske noći
Fešta

KOLOVOZ
3. 8. u 21 sat
Luka Malinska (ispred Turističke 
zajednice)
Nastup folklorne skupine KUD 
Dubašnica

4. 8. u 21 sat
Samostan Porat
Koncert klasične glazbe u atriju 
samostana sv. Marije Magdalene u Portu
Kvartet Paganini

4. 8.
Plaža hotela Malin
Bavaria Summer Challenge – Malinska

5. 8. 
Hotel Malin, Restoran Draga
Ribarska večer

6. 8.
Discotheque Crossroad
Koncert Mladena Grdovića

7. 8.
Luka Malinska
Lovačka fešta

8. 8. u 21 sat
Samostan Porat
Koncert klasične glazbe u atriju 
samostana sv. Marije Magdalene u Portu
Dubrovački gitarski trio

9. 8. u 21 sat
Luka Malinska (ispred Turističke 
zajednice)
Koncert kumpanije Tramuntana iz 
Kraljevice i ženske klape Mažurana iz 
Omišlja

12. 8. u 21 sat
Samostan Porat
Koncert klasične glazbe u atriju 
samostana sv. Marije Magdalene u Portu
Barunka Preisinger, glas
Jiri Preisinger, violina

Turistička zajednica općine Malinska-Dubašnica

Program priredbi 
(srpanj – kolovoz 2010)

12. 8. 
Hotel Malin, Restoran Draga
Ribarska večer

13. 8. 
Luka Malinska
Plovimo Hrvatskom uz hrvatsko 2010.

13. 8.
Discotheque Crossroad
Koncert Tonyja Cetinskog

14. 8. u 21 sat
Galerija sv. Nikole
Izložba slika
Danijel Žabčić

16. 8. u 21 sat
Samostan Porat
Koncert klasične glazbe u atriju 
samostana sv. Marije Magdalene u Portu
Glazbena škola čelista

17. 8. u 21 sat
Luka Malinska (ispred Turističke 
zajednice)
Nastup folklorne skupine KUD 
Dubašnica

19. 8.
Hotel Malin, Restoran Draga
Ribarska večer

20. 8.
Discotheque Crossroad
Koncert grupe Prljavo kazalište

21. 8.
Luka Malinska
4. Susret klapa

21. i 22. 8.
Akvatorij Malinske
Regata krstaša 
12. Kup Dubašnice

23. 8. u 20,30 sati
Samostan Porat
Koncert klasične glazbe u atriju 
samostana sv. Marije Magdalene u Portu
Duo Agora

26. 8.
Hotel Malin, Restoran Draga
Ribarska večer

27. 8.
Discotheque Crossroad
Koncert grupe Hladno pivo

28. 8. u 21 sat
Galerija sv. Nikole
Izložba slika
Bojan Šumonja

Napomena: Program za preostali dio 
godine bit će tiskan potkraj mjeseca 
kolovoza.



MALINSKA U VREMEPLOVU 
RAZGLEDNICA (21) Uređuje Milan RADIĆ

Promet poštanskih pošiljaka na otoku Krku se intenzivirao po-
četkom 19. stoljeća. U to je vrijeme pošta dva puta tjedno 

dolazila na otok iz Kraljevice, a kasnije iz Crikvenice. Usposta-
vom parobrodarskih linija, sredinom 19. stoljeća, brodovi dotiču 
i otočne luke, pa se također povećava poštanski promet.

Prvi je poštanski ured na otoku otvoren u gradu Krku 1820. 
godine. U Malinskoj je poštanski ured otvoren 6. veljače 1859. 
godine, kao drugi na otoku. Ured je u svojoj kući na obali vo-
dio Dinko (Dominik) Tončić. Vrijedi spomenuti da je brzojavni 
odjel u poštanskom uredu u Malinskoj započeo s 
radom 22. lipnja 1890. godine, a telefonski odjel 
djeluje od 12. svibnja 1922. godine. (Danas u no-
voadaptiranoj pošti u Malinskoj nema telefonske 
govornice, u zgradi, ali i na fasadi zgrade!)

Kasnije između dva svjetska rata, pošta iz 
kuće prvog poštara Tončića seli u kuću obitelji 
Karabaić. Nalazila se je na katu zgrade u čijem je 
prizemlju danas ugostiteljski obrt Smokva.

Na današnjoj lokaciji pošta u Malinskoj djelu-
je od 1952. godine. U to se vrijeme u nekadašnju 
zgradu carinarnice planiralo smjestiti Ispostavu 
lučke kapetanije koju je tada vodio Ivan Galjanić. 
Međutim, poštarica Zora Kraljić, preduhitrila je 
tu namjeru. U prizemlje zgrade prenijela je nešto 
uredskog namještaja i pošta je započela s radom 
– na novoj, i u ono vrijeme, pristupačnoj lokaciji.

Na katu zgrade se prvotno nalazio stan, za-
tim su kratko vrijeme u tom prostoru djelovale 
mjesna ambulanta i zubna ordinacija. Kasnije se 
na katu uredio manji apartman, a dio prostora 
zauzimala je telefonska centrala. 

Pošta je u to vrijeme bila svojevrsno oku-
pljalište Malinskara. Naime, kao i u ostalim pri-
morskim mjestima, tako se i u Malinskoj, rado 
čekalo brod. U zimskom razdoblju dolazak 
parobroda, koji je u večernjim satima iz Rijeke 
uplovio u Malinsku, bio je važan događaj i po-
seban kontakt sa svijetom. Nakon iskrcaja put-
nika, robe i prispjele pošte, prisutni su mještani 
masovno hrlili u poštu. Zora poštarica i pismo-
noša Mikić, kasnije i poštar Luka, važno su, a 
ponekad i sporo, razvrstavali prispjele pošiljke 
i tako podizali napetost iščekivanja. Poštu su 
dobivali tek rijetki pojedinci i mjesne institucije. 
Većina prisutnih uopće nije očekivala ili dobila 
poštu, međutim, podjela pisama bila je informa-
cija i osobiti ritual onodobnoga života.

Zgrada pošte je temeljito adaptirana 1964. 
godine, kojom je prigodom zgrada proširena za 
terasu i ulazni dio. Od tada, pa sve do prošle 

godine, u poštu se malo ulagalo.
Početkom mjeseca svibnja 2009. godine započelo je preure-

đenje zgrade pošte, a poštanski je ured za to vrijeme djelovao 
u prostoru hotela Malin. Nakon godine dana, koliko su trajali 
radovi uređenja, zgrada je smisleno uređena i pošta ponovno 
djeluje na staroj lokaciji. Otvorenje novouređenog poštanskog 
ureda bilo je 14. lipnja ove godine.

POŠTA
Izgled zgrade pošte 1954. godine

Novosagrađena zgrada pošte


